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Installation

! Before operating your new appliance please read
this instruction booklet carefully. It contains important
information concerning the safe installation and
operation of the appliance.

! Please keep these operating instructions for future
reference. Make sure that the instructions are kept with
the appliance if it is sold, given away or moved.

! The appliance must be installed by a qualified
professional according to the instructions provided.

! Any necessary adjustment or maintenance must be
performed after the cooker has been disconnected
from the electricity supply.

Room ventilation

The appliance may only be installed in permanently-
ventilated rooms, according to current national
legislation. The room in which the appliance is
installed must be ventilated adequately so as to
provide as much air as is needed by the normal gas
combustion process (the flow of air must not be lower
than 2 m®%/h per kW of installed power).

The air inlets, protected by grilles, should have a duct
with an inner cross section of at least 100 cm? and
should be positioned so that they are not liable to
even partial obstruction (see figure A).

These inlets should be enlarged by 100% - with a
minimum of 200 cm? - whenever the surface of the hob
is not equipped with a flame failure safety device.
When the flow of air is provided in an indirect manner
from adjacent rooms (see figure B), provided that
these are not communal parts of a building, areas with
increased fire hazards or bedrooms, the inlets should
be fitted with a ventilation duct leading outside as
described above.

Adjacent room Room requiring

ventilation
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Increase in the gap
between the door and
the flooring

Ventilation opening
for comburent air

! After prolonged use of the appliance, it is advisable
to open a window or increase the speed of any fans
used.
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Disposing of combustion fumes

The disposal of combustion fumes should be
guaranteed using a hood connected to a safe and
efficient natural suction chimney, or using an electric
fan that begins to operate automatically every time the
appliance is switched on (see figure).
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Fumes channelled
straight outside

Fumes channelled through
a chimney or a branched
flue system (reserved for
cooking appliances)

! The liquefied petroleum gases are heavier than air
and collect by the floor, therefore all rooms containing
LPG cylinders must have openings leading outside so
that any leaked gas can escape easily.

LPG cylinders, therefore, whether partially or
completely full, must not be installed or stored in
rooms or storage areas that are below ground level
(cellars, etc.). Only the cylinder being used should be
stored in the room; this should also be kept well away
from sources of heat (ovens, chimneys, stoves) that
may cause the temperature of the cylinder to rise
above 50°C.

Positioning and levelling

!Itis possible to install the appliance alongside
cupboards whose height does not exceed that of the
hob surface.

! Make sure that the wall in contact with the back of
the appliance is made from a non-flammable, heat-
resistant material (T 90°C).

To install the appliance correctly:

e Place it in the kitchen, dining room or the bed-sit
(not in the bathroom).

e [f the top of the hob is higher than the cupboards,
the appliance must be installed at least 600 mm
away from them.

e |f the cooker is installed underneath a wall cabinet,
there must be a minimum distance of 420 mm
between this cabinet and the top of the hob.

This distance should be increased to 700 mm if the

wall cabinets are flammable (see figure).
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Min. 600 mm.

Min. 420 mm
Min. 420 mm;
min. 650 mm. with hood
min. 700 mm. without hood
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e Do not position blinds behind the cooker or less
than 200 mm away from its sides.

e Any hoods must be installed according to the
instructions listed in the relevant operating manual.

Levelling

If it is necessary to level the
appliance, screw the adjustable
feet into the places provided on
each corner of the base of the

% cooker (see figure).
1

The legs™ fit into the slots on
the underside of the base of
the cooker.

<MW

Hr

1
Electrical connection
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Install a standardised plug corresponding to the load
indicated on the appliance data plate (see Technical
data table).
The appliance must be directly connected to the mains
using an omnipolar circuit-breaker with a minimum
contact opening of 3 mm installed between the appliance
and the mains. The circuit-breaker must be suitable for
the charge indicated and must comply with current
national legislation (the earthing wire must not be
interrupted by the circuit-breaker). The supply cable must
be positioned so that it does not come into contact with
temperatures higher than 50°C at any point.

Before connecting the appliance to the power supply,

make sure that:

e The appliance is earthed and the plug is compliant with
the law.

e The socket can withstand the maximum power of the
appliance, which is indicated by the data plate.

* Only available in certain models

* The voltage is in the range between the values
indicated on the data plate.

e The socket is compatible with the plug of the
appliance. If the socket is incompatible with the
plug, ask an authorised technician to replace it. Do
not use extension cords or multiple sockets.

! Once the appliance has been installed, the power
supply cable and the electrical socket must be easily
accessible.

! The cable must not be bent or compressed.

! The cable must be checked regularly and replaced
by authorised technicians only.

! The manufacturer declines any liability should
these safety measures not be observed.

Gas connection

Connection to the gas network or to the gas cylinder
may be carried out using a flexible rubber or steel hose,
in accordance with current national legislation and after
making sure that the appliance is suited to the type of
gas with which it will be supplied (see the rating sticker
on the cover: if this is not the case see below). When
using liquid gas from a cylinder, install a pressure
regulator which complies with current national
regulations. To make connection easier, the gas supply
may be turned sideways*: reverse the position of the
hose holder with that of the cap and replace the gasket
that is supplied with the appliance.

! Check that the pressure of the gas supply is
consistent with the values indicated in the Table of
burner and nozzle specifications (see below). This will
ensure the safe operation and durability of your
appliance while maintaining efficient energy
consumption.

Gas connection using a flexible rubber hose

Make sure that the hose complies with current national
legislation. The internal diameter of the hose must
measure: 8 mm for liquid gas supply; 13 mm for
methane gas supply.

Once the connection has been performed, make sure

that the hose:

e Does not come into contact with any parts that
reach temperatures of over 50°C.

e |s not subject to any pulling or twisting forces and
that it is not kinked or bent.

e Does not come into contact with blades, sharp
corners or moving parts and that it is not
compressed.




® |s easy to inspect along its whole length so that
its condition may be checked.

e |s shorter than 1500 mm.

e Fits firmly into place at both ends, where it will be
fixed using clamps that comply with current
regulations.

! If one or more of these conditions is not fulfilled or if the
cooker must be installed according to the conditions
listed for class 2 - subclass 1 appliances (installed
between two cupboards), the flexible steel hose must be
used instead (see below).

Connecting a flexible jointless stainless steel pipe
to a threaded attachment

Make sure that the hose and gaskets comply with
current national legislation.

To begin using the hose, remove the hose holder on
the appliance (the gas supply inlet on the appliance is
a cylindrical threaded 1/2 gas male attachment).

! Perform the connection in such a way that the hose
length does not exceed a maximum of 2 metres,
making sure that the hose is not compressed and
does not come into contact with moving parts.

Checking the tightness of the connection

When the installation process is complete, check the
hose fittings for leaks using a soapy solution. Never
use a flame.

Adapting to different types of gas

It is possible to adapt the appliance to a type of gas
other than the default type (this is indicated on the
rating label on the cover).

Adapting the hob

Replacing the nozzles for the hob burners:

1. Remove the hob grids and slide the burners off their
seats.

2. Unscrew the nozzles using a
7 mm socket spanner (see
figure), and replace them with
nozzles suited to the new type
of gas (see Burner and nozzle
specifications table).

3. Replace all the components
by following the above
instructions in reverse.

Adjusting the hob burners’ minimum setting:

1. Turn the tap to the minimum position.

2. Remove the knob and adjust the regulatory screw,
which is positioned inside or next to the tap pin, until
the flame is small but steady.

! If the appliance is connected to a liquid gas supply,
the regulatory screw must be fastened as tightly as
possible.

3. While the burner is alight, quickly change the position of
the knob from minimum to maximum and vice versa
several times, checking that the flame is not extinguished.

! The hob burners do not require primary air adjustment.
Adapting the oven

Replacing the oven burner nozzle:

1. Open the oven door fully

2. Pull out the sliding oven
bottom (see diagram).

3. Remove the oven burner
after unscrewing the screws V
(see figure).

4. Unscrew the nozzle using a
special nozzle socket spanner
(see figure) or with a 7. mm
socket spanner, and replace it
with a new nozzle that is suited
to the new type of gas (see
Burner and nozzle specifications
table).

Adjusting the gas oven burner’s minimum setting:

1. Light the burner (see Start-up and Use).

2. Turn the knob to the minimum position (MIN) after it
has been in the maximum position (MAX) for
approximately 10 minutes.

3. Remove the knob.

4. Tighten or loosen the adjustment screws on the
outside of the thermostat pin (see figure) until the
flame is small but steady.

! In the case of natural gas, the adjustment screw must be
unscrewed by turning it anti-clockwise.




5. Turn the knob from the MAX position to the MIN
position quickly or open and shut the oven door,
making sure that the burner is not extinguished.

TECHNICAL DATA

Oven Dimensions
HxWxD

31x43,5x43,5 cm

Volume 581

Useful )
measurements \C’jvé%tt?] 12 %Tq
relating to the height 8,5 cm

oven compartment

Voltage and
frequency see data plate

may be adapted for use with any
Burners type of gas shown on the data

plate.
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EC Directives 2006/95/EC dated
12/12/06 (Low Voltage) and
subsequent amendments -
04/108/EC dated 15/12/04
(Electromagnetic Compatibility)
and subsequent amendments -
2009/142/EC dated 30/11/09 (Gas)
and subsequent amendments -
90/68/EEC dated 22/07/93 and
subsequent amendments. -
2002/96/EC.
1275/2008(Stand-by/Off-mode)




ﬂ Table of burner and nozzle specifications

Table 1 Liquid Gas Natural Gas
Burner Diameter Thermal Power By Pass | Nozzle Flow* Nozzle | Flow*
(mm) kW (p.c.s.®) 1/100 1/100 g/h 1/100 I/h
Nominal | Reduced (mm) (mm) i > (mm)
Fast
(Large)(R) 100 3.00 0.7 41 86 218 214 116 286
Semi Fast
(Medium)(S) 75 1.90 0.4 30 70 138 136 106 181
Auxiliary
(Small)(A) 55 1.00 0.4 30 50 73 71 79 95
(TT”C‘:’)p'e Ring | 430 3.25 15 63 91 | 236 | 232 | 133 | 309
Oven - 2.60 1.0 52 78 189 186 119 248
Suopl Nominal (mbar) 28-30 | 37 20
Preps[?s&/res Minimum (mbar) 20 25 17
Maximum (mbar) 35 45 25
* At 15°C 1013 mbar-dry gas e Butane P.C.S. = 49,47 MJ/Kg
> Propane P.C.S. = 50,37 MJ/Kg Natural P.C.S. = 37,78 MJ/m?3

WARNING! The glass lid can break in CG65SG5 UA/HA
if it is heated up. Turn off all the CG65SG1 UA/HA
burners and the electric plates before

closing the lid. *Applies to the models

with glass cover only.




Description of the

appliance

Overall view C ]
*
Glass cover
Gas burner / \ Containment
Hob grid — \ surface for spills
Control panel — GUIDE RAILS
for the sliding racks
position 5
GRILL rack position 4
position 3
DRIPPING PAN position 2
position 1

\7 Adjustable foot

Adjustable foot 4/
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Control panel

GRILL PILOT LIGHT

®

OVEN
control knob

OVEN LIGHT and
ROTISSERIE button

GRILL PILOT LIGHT TIMER*

OVEN
control knob

OVEN LIGHT and
ROTISSERIE button

* Only available in certain models.

ELECTRONIC TIMER*
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Start-up and use

Using the hob
Lighting the burners

For each BURNER knob there is a complete ring
showing the strength of the flame for the relevant
burner.

To light one of the burners on the hob:

1. Bring a flame or gas lighter close to the burner.
2. Press the BURNER knob and turn it in an
anticlockwise direction so that it is pointing to the
maximum flame setting 8.

3. Adjust the intensity of the flame to the desired
level by turning the BURNER knob in an
anticlockwise direction. This may be the minimum
setting 6, the maximum setting 6 or any position in
between the two.

Several models are equipped with an ignition device
which is built into the knob; in this case the
electronic ignition device* is present (C) but the
ignition button is not. Simply press the BURNER
knob and turn it in an anticlockwise direction so that
it is pointing to the maximum flame setting, until the
burner is lit. The burner may be extinguished when
the knob is released. If this occurs, repeat the
operation, holding the knob down for a longer period
of time.

! If the flame is accidentally extinguished, switch off
the burner and wait for at least 1 minute before
attempting to relight it.

If the appliance is equipped
with a flame failure safety
device (X)*, press and hold
the BURNER knob for
approximately 2-3 seconds
to keep the flame alight and
to activate the device.

A T
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To switch the burner off, turn the knob until it
reaches the stop position @.

Practical advice on using the burners

For the burners to work in the most efficient way
possible and to save on the amount of gas consumed,
it is recommended that only pans that have a lid and a
flat base are used. They should also be suited to the
size of the burner.

To identify the type of burner, please refer to the
diagrams contained in the “Burner and nozzle
ipc%oificatio,ns”. ) )

nly available in certain models.

I
Burner o Cookware Diameter (cm)
Fast (R) 24 -26
Semi Fast (S) 16 - 20
Auxiliary (A) 10 - 14
Triple Crown (TC) 24 - 26

! On the models supplied with a reducer shelf,
remember that this should be used only for the
auxiliary burner when you use casserole dishes with
a diameter under 12 cm.

Using the oven

! The first time you use your appliance, heat the
empty oven with its door closed at its maximum
temperature for at least half an hour. Ensure that the
room is well ventilated before switching the oven off
and opening the oven door. The appliance may emit
a slightly unpleasant odour caused by protective
substances used during the manufacturing process
burning away.

! Before operating the product, remove all plastic
film from the sides of the appliance.

! Never put objects directly on the bottom of the
oven; this will avoid the enamel coating being
damaged. Only use position 1 in the oven when
cooking with the rotisserie spit.

Lighting the oven

To light the oven burner, bring a flame or gas lighter
close to opening F (see figure)
and press the OVEN control
knob while turning it in an
anticlockwise direction until it
reaches the MAX position.

If the appliance is fitted with
== an electronic lighting device*,
press the ignition button, marked with the symbol

‘f,‘(, then hold the OVEN control knob and turn it in

an anticlockwise direction, towards the MAX
position, until the burner is lit. If, after 15 seconds,
the burner is still not alight, release the knob, open
the oven door and wait for at least 1 minute before
trying to light it again. If there is no electricity the
burner may be lit using a flame or a lighter, as
described above.




! The oven is fitted with a safety device and it is
therefore necessary to hold the OVEN control knob
down for approximately 6 seconds.

! If the flame is accidentally extinguished, switch off
the burner and wait for at least 1 minute before
attempting to relight the oven.

Adjusting the temperature

To set the desired cooking temperature, turn the
OVEN control knob in an anticlockwise direction.
Temperatures are displayed on the control panel and
may vary between MIN (150°C) and MAX (250°C).
Once the set temperature has been reached, the oven
will keep it constant by using its thermostat.

! If the flame is accidentally extinguished, switch off
the burner and wait for at least 1 minute before
attempting to relight the grill.

Turnspit

To operate the rotisserie (see diagram) proceed as
follows:

1. Place the dripping
pan in position 1.

2. Place the rotisserie
support in position 4
and insert the spit in the
hole provided on the
back panel of the oven.

3. Acitvate the function
by pressing the
TURNSPIT button.

Oven light

The light may be switched on at any moment by
pressing the OVEN LIGHT button.

Timer*

To activate the Timer proceed as follows:

1. Turn the TIMER knob in a clockwise direction C
for almost one complete revolution to set the buzzer.
2. Turn the TIMER knob in an anticlockwise direction
O to set the desired length of time.

* Only available in certain models.

Electronic timer* ﬂ
This function displays the time and works as a timer

which counts down to zero.

! All functions will be implemented approximately 7

seconds after they have been set.

Resetting the clock

After the appliance has been connected to the

power supply, or after a power cut, the clock display

will begin to blink, showing the figure: 0:00

® Press button ® and then buttons = and + to set
the exact time. Press and hold the buttons to
quicken the count upwards.

Any necessary modifications can be made by

repeating the above process.

Timer feature

This function may be accessed by pressing the ‘
button, after which the display will show the symbol
‘. Every time the + button is pressed it
corresponds to a time increase of 10 seconds, until
it reaches 99 minutes and 50 seconds. After this
point, each press of the button represents an
increase of one minute, up to a maximum of 10
hours.

Pressing the = button reduces the time.

After the time period has been set, the timer will
begin to count down. When the timer reaches zero,
the buzzer will sound (this may be stopped by
pressing any button).

The time may be displayed by pressing the ®

button, and the ‘ symbol indicates that the timer
function has been set. After approximately 7
seconds, the display will automatically revert to the
timer.

Cancelling a time that has already been set
Press the — button until the display shows 0:00.

Adjusting the buzzer volume

After selecting and confirming the clock settings,
use the — button to adjust the volume of the alarm
buzzer.




Grill

By turning the OVEN control knob in an
anticlockwise direction until it reaches the |
position, the infrared ray grill is activated. The grill
enables the surface of food to be browned evenly
and is particularly suitable for roast dishes, schnitzel
and sausages. Place the rack in position 4 or 5 and
the dripping pan in position 1 to collect fat and
prevent the formation of smoke.

vvv‘

! The GRILL indicator light shows when the grill is
operating.

! Always use the grill with the oven door shut; this

achieves better cooking results and saves energy
(approximately 10%).

Oven cooking advice table

Foods \rl‘Vte(ligl; Rack Preheating time Recommended Cook_ing time
ka) position (min) temperature (°C) (minutes)

Pasta
Lasagne 2.5 3 10 210 60-75
Cannelloni 2.5 3 10 200 40-50
Gratin dishes 25 3 10 200 40-50
Meat
Veal 1.7 3 10 200 85-90
Chicken 1.5 3 10 220 90-100
Duck 1.8 3 10 200 100-110
Rabbit 2 3 10 200 70-80
Pork 2.1 3 10 200 70-80
Lamb 1.8 3 10 200 90-95
Fish
Mackerel 1.1 3 10 180-200 35-40
Dentex 1.5 3 10 180-200 40-50
Trout baked in foil 1 3 10 180-200 40-45
Pizza
Napolitan 1 3 15 220 15-20
Pies
Biscuits 0.5 3 15 180 30-35
Tart 1.1 3 15 180 30-35
Savoury pies 3 15 180 45-50
Leavened cakes 1 3 15 180 35-40
Grilled foods
Veal steak 1 4 5 15-20
Cutlets 1.5 4 5 20
Hamburgers 1 3 5 7
Mackerel 1 4 5 15-20
Toast n.4 4 5 5
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Precautions and tips

! This appliance has been designed and manufactured
in compliance with international safety standards.

The following warnings are provided for safety
reasons and must be read carefully.

General safety

e The appliance was designed for domestic use
inside the home and is not intended for commercial
or industrial use.

e The appliance must not be installed outdoors, even
in covered areas. It is extremely dangerous to leave
the appliance exposed to rain and storms.

e Do not touch the appliance with bare feet or with
wet or damp hands and feet.

e The appliance must be used by adults only for
the preparation of food, in accordance with the
instructions outlined in this booklet. Any other
use of the appliance (e.g. for heating the room)
constitutes improper use and is dangerous.
The manufacturer may not be held liable for
any damage resulting from improper, incorrect
and unreasonable use of the appliance.

e The instruction booklet accompanies a class 1
(insulated) or class 2 - subclass 1 (recessed
between 2 cupboards) appliance.

e When the appliance is in use, the heating
elements and some parts of the oven door
become extremely hot. Make sure you don't
touch them and keep children well away.

e Make sure that the power supply cables of other
electrical appliances do not come into contact with
the hot parts of the oven.

e The openings used for the ventilation and
dispersion of heat must never be covered.

e Do not close the glass hob cover (selected
models only) when the burners are alight or when
they are still hot.

e Always use oven gloves when placing cookware
in the oven or when removing it.

e Do not use flammable liquids (alcohol, petrol,
etc...) near the appliance while it is in use.

e Do not place flammable material in the lower
storage compartment or in the oven itself. If the
appliance is switched on accidentally, it could
catch fire.

e The internal surfaces of the compartment (where
present) may become hot.

e Always make sure the knobs are in the ® position
and that the gas tap is closed when the appliance
is not in use.

e When unplugging the appliance, always pull the plug
from the mains socket; do not pull on the cable.

Never perform any cleaning or maintenance work
without having disconnected the appliance from
the electricity mains.

If the appliance breaks down, under no
circumstances should you attempt to repair the
appliance yourself. Repairs carried out by
inexperienced persons may cause injury or further
malfunctioning of the appliance. Contact Assistance.
Do not rest heavy objects on the open oven door.

* Do not let children play with the appliance.

The appliance should not be operated by people
(including children) with reduced physical,
sensory or mental capacities, by inexperienced
individuals or by anyone who is not familiar with
the product. These individuals should, at the very
least, be supervised by someone who assumes
responsibility for their safety or receive
preliminary instructions relating to the operation of
the appliance.

Disposal

When disposing of packaging material: observe local
legislation so that the packaging may be reused.

The European Directive 2002/96/EC on Waste
Electrical and Electronic Equipment (WEEE),
requires that old household electrical appliances
must not be disposed of in the normal unsorted
municipal waste stream. Old appliances must be
collected separately in order to optimise the
recovery and recycling of the materials they contain
and reduce the impact on human health and the
environment. The crossed out “wheeled bin”
symbol on the product reminds you of your
obligation, that when you dispose of the appliance
it must be separately collected.

Consumers should contact their local authority or
retailer for information concerning the correct
disposal of their old appliance.

Respecting and conserving the
environment

You can help to reduce the peak load of the
electricity supply network companies by using the
oven in the hours between late afternoon and the
early hours of the morning.

Always keep the oven door closed when using the
GRILL mode This will achieve better results while
saving energy (approximately 10%).

Check the door seals regularly and wipe them clean
to ensure they are free of debris so that they adhere
properly to the door, thus avoiding heat dispersion.
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Care and maintenance

Switching the appliance off

Disconnect your appliance from the electricity supply
before carrying out any work on it.

Cleaning the appliance

! Never use steam cleaners or pressure cleaners on
the appliance.

e The stainless steel or enamel-coated external parts
and the rubber seals may be cleaned using a
sponge that has been soaked in lukewarm water
and neutral soap. Use specialised products for the
removal of stubborn stains. After cleaning, rinse
well and dry thoroughly. Do not use abrasive
powders or corrosive substances.

e The hob grids, burner caps, flame spreader rings
and burners may be removed to make cleaning
easier; wash them in hot water and non-abrasive
detergent, making sure all burnt-on residue is
removed before drying them thoroughly.

e Clean the terminal part of the flame failure safety
devices* frequently.

e The inside of the oven should ideally be cleaned
after each use, while it is still lukewarm. Use hot
water and detergent, then rinse well and dry with a
soft cloth. Do not use abrasive products.

e Clean the glass part of the oven door using a
sponge and a non-abrasive cleaning product, then
dry thoroughly with a soft cloth. Do not use rough
abrasive material or sharp metal scrapers as these
could scratch the surface and cause the glass to
crack.

e The accessories can be washed like everyday
crockery, and are even dishwasher safe.

* Do not close the cover when the burners are alight
or when they are still hot.

I
Inspecting the oven seals

Check the door seals around the oven regularly. If the
seals are damaged, please contact your nearest
Authorised After-sales Service Centre. We recommend
that the oven is not used until the seals have been
replaced.

Replacing the oven light bulb

1. After disconnecting the oven
from the electricity mains,
remove the glass lid covering
the lamp socket (see figure).

2. Remove the light bulb and
replace it with a similar one:
voltage 230 V, wattage 25 W,
cap E 14.

3. Replace the lid and reconnect the oven to the
electricity supply.

Gas tap maintenance

Over time, the taps may become jammed or difficult to
turn. If this happens, the tap must be replaced.

! This procedure must be performed by a qualified
technician authorised by the manufacturer.

Assistance

! Never use the services of an unauthorised
technician.

Please have the following information to hand:

e The type of problem encountered.

e The appliance model (Mod.).

e The serial number (S/N).

The latter two pieces of information can be found on
the data plate located on the appliance.

* Only available in certain models.
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MoHTaXx

! BaxxHO COXpaHUTb JaHHOE PYKOBOLCTBO A ero
nocnenywLmnx KoHcynsTaumi. B cnyvyae npogaxn,
nepegaun unv nepeesaa npoeepsTe, YToObl fJaHHOoe
PYKOBOACTBO COMPOBOXAANo uagenwue.

! BHUMaTENbHO NpoYMTanTe UHCTPYKUUN: B HUX
coaepxartcs BaXHble cBefeHus 00 yCTaHOBKe,
aKcnnyaTaumm n 6e3onacHoCcTy n3genus.

! YcTaHOBKa M3denusi MPOM3BOAMTCS B COOTBETCTBUM
C AaHHBIMY MHCTPYKUMSMY KBanUULMPOBaHHbLIMU
cneumvanucTamu.

! MNobas onepauusa No perynsiyum unu TeXHNYECKOMy
06CnyXMBaHUIO AOMKHA NPOU3BOAUTLCS TOMbKO
nocrne OTCOeAMHEHNS1 KyXOHHOW NMWTbI OT CETU
3MNEeKTPONUTaHUS.

BeHTUNAUMA nomeweHun

N3pnenune moxeT ObiTb YCTAHOBMNEHO B MOMELLEHUSIX C
NOCTOSIHHOW BEHTUNSALMEN B COOTBETCTBUN C
OENCTBYIOLLMMN HaUMOHanNbHbIM1 HopMmaTtueamu. B
nomeLLeHnn, B KOTOPOM yCTaHaBnMBaeTCHa U3genve,
[OMmKeH ObiTb obecneyeH NpUTOK Bo3ayxa B 00beME,
HeobXxo4MMOM Anst ONTUMArbHOrO ropeHus rasa
(pacxon Bo3ayxa He OOMKEH ObiTb MeHbLUe 2
M<+>3/yac Ha 1 KBT yCcTaHOBNEHHOW MOLLHOCTM).
BeHTMNsUMOHHbBIE OTBEPCTUSA, 3aLUULLEHHbIE
pelueTkamun, AOMKHbI MMeTb BO3AYXOBOA NIoLlaibto
He MeHee 100 MM? NONE3HOro CeYeHns n
pacnonoratbcs Takum 06pas3om, YTobbl UX HemMb3s
ObINO 3aKpbITb, AAXKE YACTUYHO (CM. PUCYHOK A).

OTn OTBEPCTUSI AOMKHbI ObITb yBenuYuHbl Ha 100% - TO
€CTb UMETb MUHUManbHyt nnowaab 200 cm? - ecnn
BapoOYHasi NaHernb He OCHaLLeHa NpeaoXpaHUTENbHbIM
YCTPOWCTBOM OTCYTCTBUS NIaMeHu, 1 ecnv Bo3dyX B
NMOMELLIEHME MOCTYMNAET U3 CMEXHbIX MOMELLEHWI (CM.
pucyHok B), koTopble He JOMmKHbI ObITb OOLLWIMK 30HAMM
A0Ma, MoXapoonacHbIMM NMOMELLIEHVAMW UM CNanbHAMM,
OCHALLEHHbIX BEHTUITALMOHHBIM BO34yXOBOAOM,
BbIXO,Cl,FILK,VIM Ha ynuuy, Kak ornmcaHo Bbléue.

CmexHoe BeHTunupyemoe
Lr'I'0‘Wl'e'IIIIlE'FWIE__ riomMeLLeHne
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- wl B
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YBenun4yeHne 3asopa mexay BeHTUnauuoHHble
ABEPbIO N MOJIoM OTBEPCTUA AN NMPpUTOKa
BO3ayxa

! MNocne NpoaoMKUTENBHOIO UCMONBb30BaHUSA U34eNus
pPEeKOMEHAYETCHA OTKPbITb OKHO UIK BKIOYMTL Gonee
WHTEHCVBHbIN PEXMUM BEHTUMNSATOPOB.

ObiMoypnaneHune

[biMoyganeHne OOMKHO OCYLLEeCTBRATLCH Yepes
BbITSPKHOW 30HT, COEQNHEHHbIN C 3 (PEKTUBHBLIM
AbIMOXOAOM C HaTyparnbHOW TArOW, UM NOCPeACTBOM
9NEKTPOBEHTUIIATOPA, KOTOPbI aBTOMaTUYECKN
BKIMIOYAETCH KaXKAbl pa3 nNpu BKIKOYEHMN n3genus
(cM. pucyHOK).
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Mpsimon otBOA

! CxwKeHHble HaTyparnbHble rasbl TSXenee Bo3ayxa,
3aCTMBAOTCA BHU3Y, MO 3TON NPUYMHE NMOMELLEHUSA
ans xpaHeHus 6annoHoB ¢ CIMIM 4OMmKHbI UMETb
BHETUIALNOHHbBIE OTBEPCTUSA Y Nona Ans BEHTUNALNn
BO3MOXHbIX yTeYeK rasa.

Bannonsl ¢ CII, nonHble unmn 4acTn4Ho
N3pacxof4oBaHHbIEe, HEe AOXHbI pasmeLLaTbCs Unu
XPaHUTbCA B MOMELLEHUAX UMW XPaHUNULLaX,
pPacrnonoOXeHHbIX B MOA3EMHbIX NMOMELLEeHNSIX
(nogeansbl, 1 T.A4.). XpaHUTe B MOMELLEHUN TOSbKO
pabounii 6anmnoH, ycTaHOBMB €ro Bganu oT UCTOYHUKOB
Tenna (OyxOBOK, KAMWUHOB, MeYven), KoTopble MOryT
HarpeTb ero Ao TemnepaTypsbl Bbiwe 50°C.

PacnonoxeHune u HUBerimpoBKa

! Iapenve moxeT OblTb YCTAaHOBMNEHO PSAOM C
KYXOHHbIMW 3fIEMEHTaMM, BbICOTA KOTOPbIX HE
npeBbILLAeT NOBEPXHOCTb BAPOYHOM MaHenu.

! MpoBepkTe, YTOOLI CTEHA, K KOTOPOW MpuneraeT
3aHsa YacTb n3genus, obina n3 HEBO3ropaemMoro
mMaTepuana n yctondmson k Tenny (T 90°C).

MpaBunbHbLIN NOPAOOK MOHTaxa:

* n3genue MoxeT OblTb YCTAHOBMNEHO HA KyXHe, B
CTOMOBOW UNN B OOQHOKOMHAaTHOW KBapTupe (He B
BaHHOWN KOMHaTe);

* €eCcnu BapoyvHas naHernb KyXOHHOW MAWTbI Bbille
KYXOHHBIX 31IEMEHTOB, HEOOXOAUMO OTOABUHYTb UX
OT NNUTbI Ha paccTosiHne He meHee 600 mm.

* €eCInn KyXOHHasi NnuTa ycTaHaBnNuBaeTCs Noj
HaBECHbIM KYXOHHbIM LUKad)OM, OH AOMKeH
pacnonaraTtbCe Ha BbiCOTE HEe MeHee 420 MM OT
NOBEPXHOCTM BAPOYHOM NaHenwu.

3710 paccTosiHMe JomKHO 6biTb 700 MM, ecnn

HaBeCHbIE KyXOHHbIE LUKadbl BbIMNOSHEHbI 13

BO3ropaemMoro matepuana (CM. pUCyHOK);
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*  He 3anpaBnsunTte
HOOD 3aHaBeCKN 3a KYXOHHYH
- _ — | nAnTy u He NpubnuxaiTe
. tin. 600 mm. ' 3][  wx na paccTostme
e &l £2|  meHblie 200 mm.
o Nl Eg
S S cf °  BO3MOXHas
£ £ 88
= 2 g5 KyXOHHas BbITSKKA

|

JOIKHa ObITb
yCTaHOBIEHA B
COOTBETCTBUM C
WHCTPYKLUUSIMW, NPUBELOEHHBIMA B TEXHUYECKOM
PYKOBOACTBE K BbITSDKKE.

000000 O

n
!

HuBenupoBka

Mpy HeOBXOAMMOCTU BbIPOBHATb
usgenve BKpyTUTE B
cneumanbHble OTBEPCTUSA MO
yrnam B OCHOBAHWUM KYXOHHOMN
NNUTbLI NpunaratoLwmecs
HUBENNPOBOYHbIE HOXKU (CM.
PUCYHOK).

Mpunaratowmeca HOXKN*
BCTaBMSATCA N0 OCHOBaHue
KYXOHHOW MMWTbI.

h

U

{ (“Hw“

3neKpr+eCKoe nogcoeanHeHune

YcTaHoBUTE Ha Kabenb aneKkTponMTaHus
HOPMAarmM30BaHHYIO LUTEMNCENbHYIO BUIIKY,
pacyYMTaHHYK0 Ha HarpysKy, YKasaHHyl Ha
nacrnopTHon Tabnuuke nsgenusa (cM. mabauyky c
mexHuU4yecKkuMu OaHHbIMU).
B cny4ae npaAmMoOro noaknyeHus K cetu
ANEKTPONUTAHNS MeXOY KyXOHHOW NIIMTON U CeTbIo
HeobX0AMMO YCTaHOBUTb MYNbTUMONSAPHbIN
BbIKNOYaTENb C MUHMMAnNbHBIM PACCTOSAHUEM MeXAOy
KOHTakTamy 3 MM, pacyuUTaHHbIA Ha OaHHYH Harpysky
N COOTBETCTBYHOLMIA OENCTBYIOLMM HOpMaTmMBam
(BbIKMKOYATEND HE AOMKEH pa3mblkaTb NPOBOA
3a3emMneHust). CeTeBON LUHYP OOMKEH ObiTh
pacnonoXxeH TakuMm ob6pa3om, YTOObl HU B OAHOM
TOYKe ero TemnepaTypa He npesbiana Temnepartypy
nomelleHus 6onee 4yem Ha 50°C.
lMepen nogcoegvHeHWEM CETEBOrO LUHypa MpoBepbTe
cnegywoouwee:
* ceTeBasi po3eTka AOmKHA ObITb CoenHEHa C
3a3eMreHeM 1 COOTBETCTBOBATL HOpPMaTVBaM;

*MmeeTcsa TONbKO B HEKOTOPbLIX MOOENSAX

* ceTeBas po3eTka AOIMKHA OblTe paccunTaHa Ha
MakcumarnbHyl noTpebnsaemyo MOLHOCTb
M3Lenus, yKkasaHHy Ha MacrnopTHON Tabnuuyke;

* HanpsbKeHve 1 4actoTa ToKa CeTU AOMXKHbI
COOTBETCTBOBATb 3MEKTPUYECKUM AaHHbBIM
n3genus;

+ ceTeBas poseTka AOMmKHa ObiTb COBMECTMMA CO
LuTEencenbHOW BUNKOW usgenus. B npoTnBHOM
crnyvyae 3ameHUTe po3eTKy UMK BUIIKY; He
NCNONb3yNTE YONTMHUTENN UNN TPONHUKM.

! I3genve OomkHO GbITh YCTAHOBIEHO TaKUM
o6pasom, 4Tobbl CETEBON LUHYP M ceTeBasi po3eTka
ObINN NErko AOCTYMHbI.

! CeTeBOW LWHYP M3OeNns He AOIKEH ObiTb COrHYT
UnNu cxar.

! PerynapHo npoBepsiiTe COCTOSHME CETEBOrO LUHypa
M Npy HEOOXOAMMOCTM MopyYanTe ero 3ameHy TOJNbKO
YNOJTHOMOYEHHbIM TeXHUKaM.

! dupma cHMMaeT ¢ cebs BCAKYIO OTBETCTBEHHOCTb
B CJly4ae HecoOGNAeHUs BbIEONUCaHHbIX NpaBuIl.

MoacoepanHeHune K rasonpoBsony

lMoacoeavHeHue K ra3onpoBOAy UMK K ra3oBOMY
©annoHy BbINOMHAETCA NOCPEACTBOM IMOKOro
PE3NHOBOTO UIN CTanNbHOMO LWNaHra B COOTBETCTBUMN C
AENCTBYIOLWMMN HaLMOHaNbHbIMY HOpMaTUBaMMU,
nocrie NpoBepPKN HacTPOMKM U3genusa Ha Tun
MCNonb3yemMoro rasa (Cm. 3TUKeTKY HacTPOWKM Ha
KpbILLUKE: B NPOTUBHOM Cry4ae cMm. Huxe). B cnydae
MCMONb30BaHUSA CXKEHHOrO rasa u3 6annoHa
HeobX04MMO YCTaHOBUTb PErynsaTopbl AaBNeHUs,
COOTBETCTBYIOLME OENCTBYIOWEMY HaLMOHaNbHOMY
HopMaTmBy. [ns obneryeHus nogcoeanHeHus
rasoBbI NATPyOOK ABMAETCS OPUEHTUPYEMbBIM®:
NMOMEHSANTE MECTaMu KPEMNEXHY BGIOKMPOBOYHYIO
ramky Ha 3arnyLwKky u 3ameHuTe npunaratoLieecs
yNnoTHEHMe.

! Ins HagexHoro yHKUNOHNPOBaHNS,
paLMOHanbHOro MCNosb30BaHKs aHeprum 1 bonee
ANUTENBHOIO Cpoka Cryx0bl M3aenus npoBepkTe,
4YTOObI AaBneHVe nogayn rasa CooTBETCTBOBAIIO
3Ha4YeHUsAM, yKasaHHbIM B Tabnuue «XapaKkTepucTmkn
ra3oBbIX KOH(OPOK 1 DOPCYHOK» (CM. HUXE).

Fa3oBoe nogcoeguHeHMe NocpencTBOM
pPe3nHOBOro wmnaHra

MpoBepkTe, YTOOLI LWAHT COOTBETCTBOBAI
OENCTBYIOLWNM HaUWOHaNbHbIM HOpMaTMBaM.
BHyTpeHHWIA gnameTp LwnaHra JoSkeH OblTh: 8 MM
ONA CXMKkeHHoro rasa; 13 cm gnsa rasa meTtaHa.

lMocne nogcoenuHeHUss NpoBepLTe, YTOObI LMNaHTr:
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* He Kacarncs yacTtel, Temnepartypa KOTOpbIX MOXeT
npesbicuTb 50°C;

* He ObIn pacTsaHYT, NEPEKPYYeEH, CxxaT nnm
3anoMIeH;

* He Kacancs pexylumx npeameToB, OCTPbIX YrIoB,
NoABWXHbIX NPEAMETOB U He Obin cxar;

+ ObIN nerko AOCTyneH Ans NPoBEpKM No BCeW
ONNHE;

e He 6bin gnuHHee 1500 mm;

* ObIN NPOYHO 3aKpensneH ¢ 060MX KOHLIOB Mpu
NMOMOLLIN XOMYTOB, COOTBETCTBYOLLMX
OENCTBYIOLWMM HaLMOHarbHbIM HOpMaTMBaMm.

! Ecnn ogHO 1nv HECKOMBbKO M3 BbILEONMUCAHHbIX
yCroBun He ByaeT cobntogeHo, 1 ecnmn KyxoHHas
nnvTa ycTaHaBnMBaeTCs B YCNOBUAX Knacca 2,
nogrpynna 1 (M3genve, BCTPOEHHOE Mexay OBYX
KYXOHHbIX 371EMEHTOB), HEOOXOAMMO MCNONb30BaTh
rMMOKMIA CTanbHOW LUMAHT (CM. HUXE).

FasoBoe nogcoefnMHeHMe NOCPEeACTBOM LunaHra
U3 HepXaBewLwWen cTanm Cco CMNIIOWHON ONJieTKon
C pe3b60BbLIMU COeANHEHUSIMMU.

Hachom(a Bapo4YHOM naHenu

[Mopsagok 3amMeHbl POPCYHOK KOH(POPOK Ha BapOYHOU
naHenu:

1. CHUMUTE peLleTKN C BapOYHOW MaHenu u BblHbTE
ropenkv n3 cBoux rHesp,

2. OTBUHTUTE (HOPCYHKM MpKn
MOMOLLM MOFIOr0 raeyHoro Kroya 7
MM (CM. PUCYHOK) N 3aMEHUTE MX
Ha POPCYHKM, pacHnTaHHble Ha
HOBbIM TUM rasa (cMm. mabnuuy
XapaKkmepucmuKu 20pesioK u
bOpCyHOK);

3. BOCCTaHOBMWTE Ha MeCTO Bce
KOMMMeKTytoLwmne, BbINOMHASA
onepaumn B 06paTHOM MopsiaKe Mo OTHOLLEHWIO K
OMUCaHHBIM BbILLE.

MopsaoK perynaumy MUHUMAsbHOTO MiameHu
KOH(POPOK Ha BapOYHOM NaHenu:

1. NOBEPHUTE PYKOATKY B MOSOXEHWE MUHUMASIbHOTO
nnaMeHu;

2. CHUMUTE PYKOATKY M MOBEPHUTE PErYNALMOHHBLIN BUHT,
PacMosIOXEHHbLIN BHYTPU UM PSALOM CO CTEPXKHEM KpaHa,
BMIOTb A0 MOJyHYeHWsi CTaBUIIbHOIO Maroro nriaMeHu.

! B criyyae MCronb30BaHUSA CKMKEHHOTO rasa BUHT
perynsumMmn OosmkeH GbiTb 3aBUHYEH OO yrnopa.

3. BOCCTaHOBWUTE Ha MECTO BCE KOMIMIIEKTYOLLME,
BbIMOJIHAS onepauuy B 06paTHOM nopsiake no
OTHOLLIEHWIO K OMUCAHHBLIM BbILLE.

Mopsigok perynaumMm MMHUMANbHOIO NiiaMeHun
KOH(POPOK Ha BapO4YHOW NaHenu:

1. NOBEpPHUTE PYKOATKY B MOSOXEHUE MUHMMAIbHOMO
nrameHu;

2. CHAMUTE PYKOSATKY M NMOBEPHUTE PErynsALNOHHbIN
BWHT, PACMoOfOXEHHbIN BHYTPU UNKN PSAOM CO
CTEPXXHEM KpaHa, BMMOTb A0 NONyYeHust cTabunbHOro
Marnoro nriameHu.

! B cny4ae ucnonb3oBaHns CKUKEHHOTO MPUPOLHOIO
rasa BMHT perynaumm SOSmKeH ObiTb OTBUHYEH NPOTHB
4YaCoOBOWN CTPEsKM;

3. npoBepkTe, YTOOLI KOH(POPKa He racna npu Pe3kom
NMOBOPOTE KpaHa 13 NONOXEHUA MaKCUMarbHOro
nnamMmeHu B NOMOXEHNE MUHMMANbHOIO MiiaMeHn.

! KoHhopkn BapoYvHOM NaHenn He HyXaarTCsi B Kakou-
nmMbo perynsiumMm nepBMYHOrO BO3ayXxa.

HacTtpownka gyxoBoro wkada

Mopsagok 3aMeHbl OPCYHKN ra3oBOW ropernku
AyXO0BOro wkada:

1. NOMHOCTBIO OTKPOWNTE ABEpPLY
AyX0BOro wkada;

2. BblHbTE CbEMHOE [HO
OYXOBKW (CM. PUCYHOK);

3. OTBUHTUTE KPEMEXHbIE BUHTHI
roperiku U CHUMUTE TOPENKy
OYXOBOro wkadga, CHAB BUHT V;

4. OTBNHTUTE (POPCYHKY FOpPENKN
npu NOMOLLM CheumnanbHOro
nosioro knroya anst PopCcyHoOK
(cm. pucyHOK) nnmn nonoro
Knoya 7 MM 1 3aMeHNTE
POPCYHKY Ha HOBYHO,
PaCYMTAHHYK Ha HOBLIN TUM
rasa (cm. Tabnuuy
XapakTepuCTHKN ropesiok 1 hopCyHoOK).
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Perynauma MMHUManbHOro nnamMeHu ropesnku
AyxoBoro wkada:

1. BkntoumnTe ropenky (cm. lNyck u Skcrinyamauyus);
2. ocTaBbTe PYKOATKY NPUMEpPHO B TeyeHne 10 MuHyT
B MOJIOXEHUM MakcumansHoro nnamexnn (MAKC),
3aTeM NoBepHUTE ee B NONOXEeHNEe MUHUMANbHOMO
nnamenn (MAH);

3. CHUMUTE PYKOATKY;

4. noBepHUTE pPerynMpoBOYHbIV BUHT, PACNONOXeHHbIN
BHYTPW CTEPXHSA TepMmocTaTa (CM. pUCyHOK), BNNOTb A0
Nnony4YeHnst Manoro cmabusnbHO20 nnameHu.

! B cnyyae Mcnonb30BaHUSA CXMXEHHOrO rasa BUHT
perynsiumm AomKeH ObiTb 3aBMHYEH OO ynopa;

5. npoBepkTe, 4TOOLI ropenka He racna npu peskom
BpaLLEHNN PYKOATKU-PErynATopa 13 nonoXeHus
MAKC B nonoxenne MWH unu npu peskom
OTKPbIBAHUN NN 3aKpbIBaHUW ABEPLIbl AYXOBKMU.

TEXHUYECKUWE OAHHbIE

FabapuTtHble
pa3mepbl AyXOBOro
wkadpa BxLWxIr

31x43,5x43,5 cm

O6bem

n58

Pa6ouune pasmepsbl

WwnpuHa 46 cm,

AlWKnKa gns
rnyouH
pasorpesanua Bb)I/CGOTaa84§ g:\\:
nuwmn , .
HanpsixxeHune n oM. TAGKY C TEXHIECKIMH
Beadhdds xa -aKTe MCTyMKaMM
3neKTponuTaHus p p
HacTpauBaloTCs Ha BCe TUMbI
Fopenku rasa, ykasaHHble Ha

nacnopTHoun Tabnuyke
nsgenus.

Ce
A

Oupektnea EC: 2006/95/EC ot
12/12/06 (Hu3koe HanpsxeHwue)
C nocrneayoLwmmMmm
nameHeHnamn — 2004/108/EC
ot 15/12/04
(OnekTpomarHutHas
COBMECTUMOCTb) C
nocneayoLwumMm n3MeHeHsIMu
—2009/142/EC ot 30/11/09
(Fas) - 90/68/CEE ot 22/07/93
C nocreayoLwmmMmm
nameHeHnamun — 2002/96/EC.
1275/2008 (Stand-by/ Off
mode)
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- Tabnuua xapakTepucTUK roperniok u oOpcyHoK
RS

Taorvua 1 CrKEHHL M a3 | MpypoaHLM ras
loperka Ivaverp [TemmoeasimowHocs  |Balinec | dhopoyH@ pacxo” dopeyrdl  pacxan’|  diopoyH@)  pacxag”
(Mv)) KBr (p.c.S.*) | 1100 11100 muec 11100 nsec | 1100 nyec |
HomvHan. ’ Corparyy M) (vv) bl ’ o (vv) (Mv)
(Eab)rm)(R) 100 3,00 0,7 41 86 218 | 214 116 286 143 286
(@eﬂmﬂb)(l S) 75 1,90 04 30 70 138 | 136 106 181 118 181
BerowvorarersH
o A 55 1,00 04 30 50 73| 71 79 95 80 95
';'5’;8,3‘;”3 T | 13 325 15 63 91 | 26|22 13 309 150 309
yxoBKa - 2,60 1,0 52 78 189 | 186 119 248 132 248
HomaarsHoe (MGap) 28-30 37 20 13
Hparerve MmunvianHoe (Vicap) 20 | 25 17 6,5
Rashd MekovivearHoe (MVGap) 35 | 45 25 18

* La 15°C ei 1013 mbap — gaz uscat

MponaH 50,37 MOx/Kg
ByTtaH 49,47 MIOx/K
MpupogHbIn ras 37,78 MDx/m

CG65SG5 UA/HA
CG65SG1 UA/HA

BHVMAHWE! Mpu Harpese
CTEKNAHHas Kpblwka MOXeT
nonHyTb. MNpexae yem 3akpbITb
ee, BbIKIMIOYUTb BCE KOH(OPKM UNn
anekTpuyeckune ropenku.*Tonbko
Onst Mofenen co CTEKMNSAHHOM
KpbILLKOM
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OnucaHue nsnenus

Ooo6wun Bng . ]
CTeknsHHas Kpbllwka*

a3oBas KoHdoOpKa BopTtukn gns cbopa
OnopHas pelueTka BapOYHOW NaHenm — g BO3MOXHBbIX yTe4eK
HAMPABNAOLWWUE
ONA NpOTUBEHEN U peLLeToK
nonoxeHue 5
nonoxeHwue 4
nonoxeHue 3

nosioxeHue 2
nonoxexune 1

\7 Perynvpyemast Hoxka

MaHenb ynpaBleHua

17117
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PELUETKA
NMPOTUBEHb

Perynvpyemast Hoxka

MaHenb ynpaBneHus

WupukaTop

iy ~ * PykoaTkn KOH®OPOK
rPUMNb SHEKTpOHHbIM TanmMmep BapOYHOl naHeny
&5 == =1} =1
[ ] [ ] [ ] L[]
'} 8 % I’}
® * * *
¥’ ) ') ')
PykosTka KHonka
AyxoBoro BEPTENA v OCBELLEHUA
LIKA®A LYXOBOIO LUKA®A
WHavkaTop TaﬁMep Pykositku KOH®OPOK
rPUNb BapOYHON NaHenm
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PykosaTka KHonka
ayxoBoro BEPTENA n OCBELLUEHUA
LWKA®A OYXOBOIO LWKA®A

* imeeTcs TOMNbKO B HEKOTOpPbLIX Moaendax
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BknroyeHue u akcnnyarauus

Jdkcnnyatayma Bapo4YHOM NaHenu
BknroyeHne koHdopok

HanpoTtus kaxgoro pykoatkn KOH®OPKU
3aKpalleHHbIM KPY>XKOM MOKa3aHO MOMoXeHue
OAHHON KOHGOPKN Ha BApOYHOW NaHenu.

Mopagok BKMOYEHNSA KOH(OPKM Ha BapOYHON MaHenu:
1. nogHecuTe K KOH(POPKE 3aXOKEHYIO CMWYKY Unn
KYXOHHYIO 3axurarky;

2. HaXXMWTe 1 OJAHOBPEMEHHO MOBEPHUTE MPOTUB
yacoBon ctpernku pykosatky KOH®OPKWN Ha cumBon
MaKCUManbHOro nnamMexu 6.

3. OTpErynMpymnTe Hy>XHYK MOLLHOCTb MiaMeHu,
nosopaymBas pykoatky KOH®OPKW npoTtue vacoBomn
CTPEnK/: Ha MUHVMMYM 6, HA MakcuMyM & unu Ha
CPEefHIo MOLLHOCTb.

EHekoTopble mofenu ocHalleHbl YCTPOUCTBOM
3aXUraHvsi, BCTPOEHHbIM BHYTPU PYKOATKU. B aTOM
Ccrny4yae Bapo4yHas naHerlb OCHaLLeHa 3MNeKTPOHHbIM
YCTPOUCTBOM 3aXUraHus™ (CM. pUCyHOK), HO He
KHOMKOW 3axuraHns. HaxmuTe n ogHOBpPEMEHHO
NOBEPHUTE NPOTMB YACOBOW CTPENIKN PYKOATKY
KOH®OPKWM Ha cumBOn MakcMMarnbHOro nnameHu
BMMOTb A0 3aXuraHusa KoHdopku. MoxeTt cnyuntbes,
YTO KOH(POPKa NOracHET B MOMEHT, Korga Bbl
OTnycTUTE PYKOATKY. B 9TOM cnyyae nostopute
onepauuio 3aXxnraHus, yaepxumBas PYyKOSTKY HaxaTowu
nofonbLue.

! B cnyyae BHe3anHOro rawleHuns nriamMmeHu
BbIKIIOYMTE KOHAOPKY U NogoxanTe npumepHo 1
MUHYTY nepef ee NOBTOPHbIM BKIOYEHUEM.

Ecnu nsgenue ocHaweHo
npeaoxXpaHnTenbHbIM
yCTponcTBOM® (X)OTCYTCTBUSA
nnameHn, gepxuTe pyKOSATKY
KOH®OPKWN HaxaTtoun
npUMepHO 2-3 ceKkyHAabl Ans
TOro, 4ToObI Nrams KOHPOPKM
aKTMBMPOBAano aTo

YCTPONCTBO.

[ns BbIKMIOYEHUS KOH(OPKM MOBEPHUTE PYKOATKY
BMJIOTb [0 ralleHunsl nnameHn °.

lMpakTnyeckue coBeTbl MO 3IKcnnyaTauuu
rasoBbIX KOH(OpPOK

[ns onTMManbHoOM paboTbl KOHPOPOK U ANA 3KOHOMUK
rasa cnegyeTt MCMNOMb30BaTb KyXOHHYIO nocydy C
NNOCKMM AHOM, C AMamMeTpoM, COOTBETCTBYIOLLUM
KOHDOPKE, U C KPbILLIKON:

MmeeTcs TOnbKO B HEKOTOPbIX MoAendax

I
Fopenka AvameTp AHa nocyAbl
{caa)
BoicTpasasR) 24-26
Mony6bic2paasS) 16-20
JononHu2enbHaasgA) 1014
MoTpiriHa kopoHa (TC 24 - 26

[ns onpegenenHns TMna KOHOPKM CMOTPUTE PUCYHKN B
naparpade «XapakTepucTukm KOHOPOK 1 POPCYHOKY.

! B Mmogensx, OCHalLEeHHbIX OOMOMTHUTENbHON
peLUeTKOW, 3Ta peLleTka MOXET ObITb UCNONb30BaHa
TOMbKO Ha BCrnomoraTernbHOW KOHopKe ¢ nocyaoun
AnameTpoM MeHblle 12 cm.

JdKcnnyartauma ayxoBoro wkada

! Mpun nepBom BKMAOYEHUM AYXOBOrO LUKada
pekoMeHAayeM NpoKanuTb €ro NPUMEPHO B TEYEHNE
30 MVMHYT Npy MakcMmarbHOW TemnepaType C
3aKpbITON ABepuen. 3aTem BbIKITHOYMTE LyXOBON
wkad, OTKpOMUTE ABEPLY M NPOBETPUTE MOMELLEHNE.
3anax, KOTOpbI Bbl MOXETEe NMOYyBCTBOBATb, BbI3BaH
ncnapeHnem BELLECTB, MCMOMb30BaAHHbBIX OIS
npefoxpaHeHus AyxoBoro Lkada.

! MNepen Havanom akcnnyaTtaumm HeobxoauMOo CHATb
MNEeHKy, HaKNeeHHy ¢ OOKOB M3Oenus.

! Hukorga He cTaBbTe HUKAKMX NPEAMETOB Ha OHO
AYyXOBOro wkada, Tak Kak OHY MOryT NoBpeauTb
aManupoBaHHoOe NoKpbITe. Micnonb3dynTe nonoxeHve
1 HacTpoWkn OyxoBOro wkada Tonbko Ans
NPUroTOBMNEHMS Ha BepTerne.

BknroyeHue gyxoBoro wkada

[nsa 3axuraHnsa ropenku
OYyXO0BOro wkadga nogHecuTe K
otBepcTmio F (CcM. pucyHOK)
3aXOKEHHYHO CMUYKY UK
KYXOHHYIO 3axuranky, HaxmuTe
N OAHOBPEMEHHO MOBEPHUTE
NPOTMB YaCOBOW CTPESKN
pykoaTtky AYXOBKW B

=

nonoxeHne MAKC.

Ecnn nspenve ocHalleHO 3MEeKTPOHHON CUCTEMON
3aXuraHus™, BHavane HaXXMUTE KHOMKY 3aXKuraHus,

0603HaYEHHYI0 CMBOJIOM ‘f,‘( 3aTem HaxmuTe 10

ynopa 1 04HOBPEMEHHO NMOBEPHUTE NMPOTUB YACOBOM
ctpenkn pykosatky KOHO®OPKW Ha cumBon
MAKCUMAJIbHOIO nnameHu BANOTb A0 3a)UraHusi
nnamenn. Ecnn no npowectBun 15 cekyHn ropenka
He 3aropuTbCH, OTMYCTUTE PYKOATKY, OTKPONTE ABEpPLY
AYyXOBOro wkada 1 nogoxgute npuMepHo 1 MuHyTy
nepepn nOBTOPHbIM 3axuraHnem. B cnydae
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OTCYTCTBMSI SMEKTPONUTAHNSA MOXKHO BKITIOUYUTb
rOpPernky OT CMUYKM UIN KYXOHHOW 3axurarnku, Kak
ObINIO OnMcaHo BbILLe.

! [lyxoBon wkad ocHalweH npeaoxpaHUTENbHbIM
YCTPOWCTBOM, MO3TOMY HEOBXOAMMO AepXaTb
pykosaTky JYXOBKW HaxaTon npumepHO 6 CekyHA.

! B cnyyae BHe3anHOro rawleHuns nriamMmeHu
BbIKIIOYMUTE FOPENKY U NOAOXAUTE NpUMepHO 1
MUHYTY nepef ee NOBTOPHbIM BKIOYEHNEM OYXOBKW.

Perynsauus Temnepartypbl

[nsa nonyyeHus Hy>XHOW TemnepaTypbl
NPUroTOBMNEHNS MNOBEPHUTE NPOTMB YaCOBOMW CTPENKU
pykosaTky OYXOBKW. 3HavyeHunsa TemnepaTypbl
yKasaHbl Ha NaHenu ynpasfieHUsa U HaYMHaKTCH C
MWH (150°C) go MAKC (250°C). No gocTtuxeHum
3ajaHHOW TemnepaTypbl B AyXOBKe OHa OyaeT
noggepXunBaTbCa NOCTOAHHOW TepPMOCTaTOM.

! Korga Bbl Mcnonb3yeTe rpusb, Heobxoammo
OCTaBUTb ABepLy AyXOBOro Lkada nomny-oTKpbITON,
YCTaHOBMB MeXAy ABEPLEN U NaHENbIO YNpaBreHust
oTpaxartenb D (cm. pucyHok), NpenaTCcTBYOLMNA
HarpeBaHMI0 PYKOSATOK.

BepTten

Mopsagok BkNOYEHUNA
BepTena (CM. PUCYHOK):
1. yctaHoBuTe
NpOTMBEHb Ha 1-bIn
YPOBEHD;

2. ycTtaHoBuTE
Aepxartenb BepTena Ha
4-bIi YpOBEHb 1
BCTaBbTe BepTen B
cneumanbHoe
OTBEpPCTME B 3agHEN

—

CTEHKEe OyXOBOro wkada;
3. BKNtouMTEe BepTen, HaxaB Ha kHonky BEPTEJI.

OcBeweHne ayxoBoro wkada
OcBelleHne ayxoBoro wkada MOXeT ObiTb BKIHOYEHO

B NMoGOM MOMEHT MPU BbIKIMIOYEHHOW QyXOBKE Mpu
NMOMOLLU KHOMKM.

* ViImeeTcst TOMbLKO B HEKOTOPbIX MoAendx.

Taumep*

Mopsgok BkntoveHusa Tanmepa (4acos):

1. nosepHuTe no yacosom ctpenke O pykosTKy
TAUMEP no4tn Ha 0guH NonHbIM NOBOPOT AN
3aBoja Taumepa;

2. NOBEpHUTE NPOTUB YACOBOW CTPEnkM O pyKosTKY
TAUMEP, BbIOpaB HyXHOE BpeMsi.

OneKTPOHHbIN Tanmep*

BHumanune*

He paspeluanTte geTsam npykacaTbes K ABepLie 4yXOBOro
LwKadpa, Tak Kak OHa CUMNbHO HarpeBaeTCcs B rnpoLecce
NPUrOTOBNEHUS.

[MokasbiBaeT BpeMsi U BbINOMHAET OYHKLUMIO Tamepa C
0BpaTHbIM OTCHETOM.

NMpumeyaHue: Bce PyHKUMM BKITHOHAKOTCHA NPUMEPHO
yepes 7 cekyHA nocne ux Belbopa.

Perynauns yacos

Mocne ocyuwecTBneHUs NOACOEAUHEHNS K CeTU
3NEKTPONUTAHUSA UMW MOCIE OTKIMYEHUS HANPSHKEHNS
Ha gucnnee muraet 3HaveHue: 0 00

. HaxmuTte KHorky @ 1 3aTem KkHonku — & +
AN YCTAHOBKM TOYHOro BpemeHu. Onsa GbicTpon
perynauum epxuTe KHOMKW HaxaTbIMU.
Mpn HEo6X0QMMOCTM OTKOPPEKTUPOBATL BpeEMS
BbINOSHUTE BblLLEONNCaHHbIE OnepaLuu.

®DyHKUMA Tanmepa

OTa (pyHKLMS BKIIOYAETCS NPY NOMOLLM kHomkn n ), v
Ha avcnnee+ nokasbieaetcst cumeon ‘LY. Mpu kaxaom
HaxxaTuu KHOMKM t 3Ha4YeHne BpeMeHn yBenninsaeTcs
Ha 10 cekyHa BNnoTb 40 99 muHyT 1 50 cekyHa. Ecrin
Bbl OyaeTe npogormkatb HaXMeTe Ha 3Ty KHOMKY,
3HayeHve BpemeHu BygeT yBenuuMBaTbCs Ha OAHY
MUWHYTY BMAMOTb A0 10 MUHYT.

[Mpr NOMOLLM KHOMKM == 3HAYEHNE YMEHbLUAETCH.
Mocne yCTaHOBKM HYXHOro oTpe3ka BpeMeHMU,
HauMHaeTcsa obpaTHbIN OTcYeT. o ncTeveHUn 3aaaHHOro
BpeMeHW pasfaeTcs 3BYKOBOW CUrHam, noracutb
KOTOPbIW Bbl MOXETE, HaXxaB MtoByHo KOMKy.

Bbl MOXeTe BbIBECTW Ha AWCNIEN Tekyllee Bpems,

HaXxaB Ha KHOrKY @ Cumeon LY osnauaer, uto Ha

Tarimepe Obin BKIHOYEH 0OpaTHbIA OTCYET BPEMEHN.
IMpuMepHO Yepes 7 cekyHa Ha AnCnnen aBToMaTu4ecku
BEpHeTCs BM3yanusaums Tanvepa.

MNopspok oGHyneHusa Tanmepa

HaxxmuTe kHomky — BnnoTb 4o 0:00

Perynsaumnsa rpooMKocTy 3ByKOBOro curHana

Mocrne ocylecTBNEHNs 1 NOATBEPXAESHNS perynsauum
4YaCoB MPY MOMOLLIM KHOMKN = MOXXHO OTperynupoBaTb
rPOMKOCTb 3BYKOBOTO CUrHana.
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Mpuvnb

Mpynb ¢ nHdpPaKpacHbIM U3NyYeHNEM BKIHOYaETCs npu
nomowyn pykostkm OVEN (OJYXOBKA),
noBOpPaYMBaEMON MO YaCOBOW CTPErkKe B MOMOXeHue
AAMN:! pexunme rpunb NOBEPXHOCTb NPOAYKTa
paBHOMEPHO NOAPYMSHUBAETCA. QTOT pPeXnM
0COBEHHO peKkoMeHAyeTCs Ansi 3aneKkaHusi NPoaYKTOB,
NMPUrOTOBIEHMS LLIHULIENEN U XapeHbIX Konbacok.
YcTaHoBWTE peLueTky Ha 4-bii nn 5-bin ypoBeHb U, BO
n3bexxaHne obpasoBaHMa Yada, BCTaBbTe MOAAOH ANs

cbopa coka Ha 1-bll yPOBEHb.

! BkntodeHHbIn nHgukatop MPUJb nokasbiBaert, y4to
PEXUM rpUnb BKITHOYEH.

! Bcerga 3akpbiBanTe gBepuy AyXOBOro wwkada npwm
ucrnonb30BaHnK pexuma punb; aTo obecneunt

Ta6bnuua NnpuroToBneHUs B AyXOBOM LiKady

MpoaykTbl Bec YpoBeHb | Bpems HarpeBaHusi | PekomeHayemas MpooomkuT-Tb
(xr) (MuH.) Temnepartypa (°C) | npurotoBneHus
(MUHYTBI)
MakapoHHble u3genus
JlazaHba 25 3 10 210 60-75
KaHHennoHu 25 3 10 200 40-50
MakapoHHas 3anekaHka 25 3 10 200 40-50
Msco
TenatunHa 1.7 3 10 200 85-90
Kypuua 1.5 3 10 220 90-100
YTka 1.8 3 10 200 100-110
Kponuk 2 3 10 200 70-80
CBUHWHA 21 3 10 200 70-80
BapanuHa 1.8 3 10 200 90-95
Pbiba
Ckymbpus 1.1 3 10 180-200 35-40
Kamb6ana 1.5 3 10 180-200 40-50
dopenb B onbre 1 3 10 180-200 40-45
Muuua
[Mo-HeanonuTaHcku 1 3 15 220 15-20
Bbineuka
MeveHbe 0.5 3 15 180 30-35
TopT ¢ BapeHbeM 1.1 3 15 180 30-35
Hecnagkue TopThl 1 3 15 180 45-50
Bbineyka 13 ApoxkeBoro Tecta 1 3 15 180 35-40
MpuroTtoBneHue Ha rpune
Tenaybn oTOUBHbIE 1 4 5 - 15-20
OT6MBHbLIE 15 4 5 - 20
amByprep 1 3 5 - 20-30
Ckymbpus 1 4 5 - 15-20
opsiume ByTepbpoab! 4 wr. 4 5 - 2-4
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MpeaoCToOpOXXHOCTU U

peKkoMeHaaLumu

! i3penue cnpoekTpOBaHO ¥ U3rOTOBMEHO B COOTBETCTBUM C
MEXOyHapOoaHbIMU HOpMaTMBaMu No 6e3onacHoCTu.
Heobxoanmo BHMMATENLHO NPOYMTaTh HACTOSLLME
NpeaynpexaeHnsl, COCTaBMNEHHbIE B LIENSIX BaLleyn 6e30nacHoCTH.

Obwwme TpeboBaHUA K 6e3o0nacHOCTU

* MHCTPYKLMM OTHOCATCS TONLKO K CTPaHaM, 0003HaueHus!
KOTOpbIX NPMBeAeHbI B PYKOBOACTBE U Ha 3aBOACKOM
Tabnuuke U3nenus.

« [laHHOE 13penve npeaHasHavaeTcs ans
HenpodeCcHoHaNLHOTO UCTONb30BaHUS B AOMALLHUX
YCIIOBUSIX.

« 3anpellaeTcs ycTaHaBNMBaTb M3AENWE Ha YNNLE, iaxe nop
HaBEeCOM, TaK Kak BO3[EeVCTBIUE Ha HEro Ao U rpo3bl
ABMAETCS YPE3BbIYANHO ONAcHbIM.

* He npuKacauTech K N30enuio BraXHbIMU pyKamu, 6ocukoM
Mnn ¢ MOKPbIMU HOramu.

M I/Isnenwe npegHasHa4eHo 4rs NPUroToBrieHNA NULLEBbIX
NPOZYKTOB, MOXET ObITb MCMOMNLE30BAHO TONLKO B3POCTLIMM
NlaMu B COOTBETCTBUU C UHCTRYKUMAMU, NpuBeAeHHbIMU B
[OaHHOM TEXHU4eCKOM pykoBoacTae. Jlto6oe apyroe ero
UCromnb30BaHue (HanpPUMep: OTONMEHNE NOMELLIEHMS!)
CUMTAETCs HeHaZANEXALUMM U CIIE00BaTENbLHO OMacHbIM.
MpousBoguTenb He HECET OTBETCTBEHHOCTU 33 BO3MOXKHbIN
ylLep6, BbI3BaHHbIA HeHageXaLLM, HeNpPaBUbHLIM U
HepasyMHbIM UCMONTIb30BaHUEM U3aenus.

+ [laHHOE TEXHMYECKOE PYKOBOLCTBO OTHOCKTCS! K ObITOBOMY
anekTponpubopy knacca 1 (0TAenbHoe n3genue) unm knacca
2—nogrpynna 1 (BCTPOEHHOE Mexay 2 KyXOHHbIMM
aremMeHTamm).

* He paspeLuanTe oeTaM UrpaTh PSOOM C U3OETNMEM.

*  W36eraute KOHTAKTOB MPOBOZOB AMEKTPONUTAHNS APYTUX
BbITOBbIX 3MIEKTPONMPUBOPOB C FOPSYMMM YACTSMM U3LEMNUS.

¢ He 3aKpblBanUTe BEHTUNALNOHHbIE PELLETKN N OTBEPCTUA
paccenBaHns Tenrna.

* He cnepyert 3akpbiBaTh CTEKINAHHYHO KPbILLIKY BAPOYHOM NaHENM
(MmeeTCs B HEKOTOPbIX MOAENSX), KOrAa KOHCOPKM BKITHOYEHbI
IV eLLIE He OCTbIMN.

* Bcerna HapeBawnTe KyXOHHbIE BapeXKM, KOraa CTaBUTe UIn
BbIHMaeTe Grroa 13 AyXOBKM.

* He ncnonb3ymTe roproume XugkocTy (Cnvpt, 6eH3nH M T.4.)
PSAOM C paboTatoLLIEN KyXOHHOM MITATOM.

*  He KkriaayTe BO3ropaeMble Matepuaribl B HYKHIW OTCEK UMW B
[LlyXOBOM LLIKah: Mpyi CIy4aiHOM BKITIOMEHUV M3LETTNS Takve
MaTepyiaribl MOTyT 3aropeThCs.

+ Korga nagenue He Ucnonb3yeTcs, BCEraa npoeepsamTe, YTobbl
PYKOSITKV Ha BapOYHOM NaHesIM HaXOAMMMCh B MONOXEHWN ©, A
4TODbI ra30BbIM KpaH Obin NEPEKPLIT.

¢ He TAHWTE 32 NPOBO/ MEKTPONUTAHNS 17151 OTCOEAUHEHMS]
BUIKW U3LETNS U3 SMEKTPUYECKOM PO3ETKM, BOSbMUTECH 3@
BUIKY PYKOM.

. ﬂepe,q Ha4yanom YUCTKU NN TEXHUYECKOro OﬁCJ'Iy)KI/IBaHVIFI
n3genua Bceraa BblHAMauTe LUTENCcenbHYH BUIKY 13
3MEKTPOPO3ETKA.

* B crnyyae HencnpaBHOCTM KaTeropuyeckm 3anpeLLaeTcs
OTKPbIBaTb BHYTPEHHIE MEXaH13Mbl U3AENUS C Lenbio
CaMOCTOSATENBHOTO peMoHTa. OBpaTUTECH B LIEHTP
TEXHIYECKOr0 0BCYXXIBAHNS.

* He cTaBbTe TsKenNble NPeOMEThHI Ha OTKPLITYO ABEPLY
[yX0BOro Lwkaca

+ He nonyckaetcs akcnnyartaumus U3nenus nmuamm ¢
OrpaHNYEHHBIMM (PU3NHECKVMI, CEHCOPUATTBHBIMU UK
YMCTBEHHbBIMM CNIOCOBHOCTSIMM (BKITHOYAS AETEN), HEOMBITHBIMU
nL@AMM UV IKLamMu, He0OYHEHHBIMU 0BPALLIEHMIO C
u3penuem 6e3 KOHTPONS CO CTOPOHbI NULLA, OTBETCTBEHHOTO
3a 1x 6e30MacHOCTb UNK NOCHe HaanexaLlero oby4eHNs
06palLLEeHmIo C 13aenmem.

* He paspeLuaiite oeTSM UrpaThb C ObITOBLIM 3EKTPONPUBOPOM.

YTunusaums

* YHU4TOXEHME YNaKOBOYHbLIX MaTepuanos: cobnofanTe
MECTHbIE HOPMaTVBbI M0 YTUM3aALIN YNAKOBOYHbBIX
MaTepuarnos.

* CornacHo Esponevckoun upextviee 2002/96/CE kacatensHo
YTUINM3ALMM SMEKTPOHHBIX U SMEKTPUHECKVIX ATEKTPOMPUOOPOB
(RAEE) anextporpurbophbI He JOMmKHb! BbIOpACHIBATLECS BMECTE C
00bI4HbIM FOPOLCKMM MyCOpOM. BbIBEAEHHbIE 13 CTPOS MPr6ops!
[OIDKHBI COBMPATLCS OTAEMBHO A5 OMTUMM3ALIMM UX Y TNM3aLMK
1 pexyrnepaLivn COCTaBMSIOLLIX MX MATEPUATIOB, a Takke AN
6e30MacHOCTV OKpY>KaKOLLIEN cpeabl M 300poBkst. CUMBON
3a4epKHyTast MyCopHasi KOp3uHKa, UMEHOLLMUCS Ha BCEX
npubopax, Cy>X1T HanoMUHaHWeM 06 1X OTAENBLHOU
YTUNM3aLmm.

Crapble 6bITOBbIE 3nEKTPONPUOOPEI MOTYT ObITh NEpeaaHbI B
00LLECTBEHHbIN LIEHTP YTUNM3aLMK, OTBE3EHbI B CNieLyanbHble
MYHULMNAbHbIE 30HbI UMK, ECII 3TO NPEAYCMOTPEHO
HaLVoHanbHLIM1 HOPMaTMBaMW, BO3BPALLEHb! B MarasuH npu
MOKyMKe HOBOTO U3AEeNMst aHaNOM4YHOro THNa.

Bce BenyLLye npov3soauTen GbITOBbIX AneKTponprbopos
COLEVCTBYIOT CO3Z1aHNIO U yNPaBMEeHMI0 cucTeMamu no coopy
W yTUN3aLmMm CTapbIX 3NEKTPONprMOOpOB.

OKOHOMMA ANEKTPO3Heprmm n oxpaHa
OKpyXawLlien cpenbl

+ Ecnu Bbl ByaeTe Nonb30BaThCs 1yXOBbIM LLKAGhOM BEYEPOM W
[0 paHHero yTpa, 3T0 MOMOXET COKPATUTh Harpy3Ky
noTpeBreHus 3rIEKTPOIHEPTVN SMEKTPOCTAHLUSIMM.

+  CopepxuTe ynroTHEHS! B UCTIPABHOM 1 YMCTOM COCTOSIHUM,
npoBepsinTe, YTOGLI OHU MIIOTHO NPpUAEerani K ABepLe v He
nponyckanm
yTeyek Tenna.
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TexHun4yeckoe

obcnyXxuBaHue U yxon

OTKrtoueHre aneKTponuTaHus

INepen Havarom kakou-nv oo onepaLv Mo OBCTYKABAHIIO UM HMCTKE
OTCOEAVHITE U3MErE OT CETV AMEKTPONATAHIS.

YucTtka napgenusa

YHe crienyeT norb30BaTsCst abpasBHbIMY T KOPPOSVBHBIMM
YMCTSILLMM CPEACTBAMM TaK/MM KaK BbIBOLUTENM MSTEH ANV CPEACTBA
L1y OAnEHS PKaB-YHbI, NIOPOLLIKOBBIMU YUCTSILLMMM CPEACTBAMM U
abpasvBHBIMY ryBKamMu: OHV MOTYT HeoBpaTV MO NoLapanaTtb
MOBEPXHOCTL M3OENMS.

! Hukoraa He ucrorns3yiiTe NapoBble YWCTSLLME arperaTbl Ui arperarbl
Oz BbICOK/M BB IEHVIEM [NTA YCTKN M3OEMS.

*  BKauecTBe peryrispHOrO yXoaa 0CTaToMHO BbIMbITH BAPOUHYHOMaHE b
BITEKHOM YKV W 3ATEM B ICYLLMTE KyXOHHBIM Gy MEDKHBIM MOTOTEHLIEM.

*  HapyxHble aMarnvpoBaHHbIE AMEMEHTBI TV AETI M M3 HEPKABEHOLLIEN
CTarnm, aTakke pesyHOBbIE YTINOTHEHWS MOXHO MPOTUPaTL ryoKow,
CMOMEHHOV B TEMNTION BOAE W B PACTBOPE HEUTPATEHOIO MOHOLLIETO
cpeacTea. [ins yaarneHisi ocobo TpyaHbIX NSTEH UCTIoNb3ynTe
crieLyiarisHbIe YCTSILLYIE CPEACTBA, MMEHOLLVIECS B MPOLAKE.
TwaTensHO OroroCHUTE BOZOM U BBITPUTE HACYXO NOCTIE YCTK. He
Cronb3yuTe abpasviBHbIE MOPOLLIKV M KOPPO3VMHBIE BELLIECTBA.

*  Pewwetiu, paccevsarenvnanddysopsl
1 OPETKV BAPOHHOW MaHENV SIBMAHOTCS CHEMHBIMIA
L5 0BTIErEHIS X YMCTKUA. VX MOMHO MbITb FOpSHEV BOAOW C

Hea6pa3I/IBHblM MOHOLLIIM CPEACTBOM, TLLATESbHO yAarisa BCe HANeThI.

"o OKOHY@HWV MOVIKV BLITEPETH HACYXO.

* HaBapoHHbIX MaHersix, OCHALLIEHHbIX BTOMATVHECKUM 3KVraHWEM,
CrieayeT peryrsipHO YYCTUTL HAKOHEHHKU YCTPOUCTB AMEKTPOHHOMO
32DKVIraHVIs 1 MPOBEPSITb, HTODLI OTBEPCTYS Fa30BbIX KOH(OPOKHE
bl 3acopeHbl.

*  CrieyeT npovaBoaMTL BHY TPEHHOKO MCTKY AyXOBOM LLikacbanocrie
KEK[0ro EroUCTIOMNB30BaHYS, HE ACKATASICH EM0 MOMHOMO OXTTEKIEHMS.
VlcrionsayviTe Ternmyto By MIMOKOLLIEE CPEACTEO, OMOTNIOCHUTE U
MPOTPVTE MATKOM TRSINKow. i30erauTe 1Crionb30BaHyisl abpasvBHbIX
COPE/CTB.

*  [InsiumcTrv cTexa ABEPLIbI UCTIONb3yWTe HeabpasvBHbIE Ok 1
YUCTSLLWIE CPEACTBA, 3aTEM BbITPUTE HACYXO MATKON TPSNKO. He
VCronb3yiiTe TRepable abpasvBHbIE MaTEpVarisI UM OCTpbIE
MeTarm4ecke CpedKy, KOTOpbIE MOTYT NoLiapanarh NOBEPXHOCTb
11 pa3buTb CTEKTO.

*  CbeMHble AeTan MOXHO FErko BbIMbITh KaK IHoOy0 Apyryto nocyy,
TaloKe BOCYLOMOEHHOV MaLLMHE.

*  HaperansxvBHepaBeoLLIEV CTarIMOTY TOOPa30BATECAMSITHA, ECTIMOHM
OCTAHOTCS B TEHEHVIE AT MTENBHOO BPEMEHV BKOHTaKTE CBOLION
MOBbILLIEHHOVKECTKOCTUMIICAIEOOVBHE IMMOHOLLVMCPEACTBAVIA
(conepaLLydhoochop).Mocne WICTKIPEKOMEHYETCATLLATENEHO
YORMTBOCTATKMOHOLLIETO CREACTBARITAKHO TRSTKO VBB ICYLLTS
[y x0BKy. Kpome Tor CriefyeT HesamernTeNsHO YANT BOSMOKHb e
YTE-KVBObI.

lMpoBsepauTeynnoTHeHVA dyxoBoroLLKada.

PeryrsipHo npoBepsivTe COCTOSIHIE YTINOTHEHIS BOKDYT ABEPLIbI AyXOBOMO
LLKadha. B cryyae noBpeaeHiis yrirnoTHeH s obpaLLanTecs B
GrvokanLLIW yrionHOMOHeHHBIM LieHTp TexHdeckoro Obcnyxvsarms. He
PEKOMEHIYETCSI MO b30BATLCA 1yXOBKOM CMIOBPEKIEHHBIM
YIIOTHEHNEM.

Yxop 3a PYKOATKaMU ra30BOU BapO4YHOU NaHern

Co BpemeHeM PYKOSITK BAPOUHOM NaHer v MOryT 380MOK/POBaTLCS T

BpaLLIATLCSI C TPYZIOM, [TO3TOMY MOTPEBYETCH MPOV3BECTU VX
BHYTPEHHIOK Y/CTKY M 3aMEHY BCEY PYKOSTTKN.

![laHHas onepaLys OIDKHA Bb INMOMNHSTLCS TEXHUKOM,
YTIONHOMOMEHHB IMTPOVZBOIMTENIEM.

3ameHa Nnamnouyku B [yXOBOM LUKadpy

1. OTKItOYMTE LlyXOBOW LLIKACH OT CETV AMEKTPOMNATAHIS, CHUMUTE

CTEXTTAHHYHO 3ALLWTHYHO KDBILLIKY FTaM b
(cm. pucyHOK).

2. BblkpyTiTe NamrnoyKy 1 3aMeHu1Te ee
Ha HOBYHO TAKOTO ke TVIMNa: HanpsikeHie
230 B, moLuHocTb 25 Br, pesbba E 14.

3. BoccraHoByTE Ha MECTO KPBILLIKY 1
BHOBb NOAKIHOHTE [yXOBOW LKA KCETU
AMEKTPONUTaHMS,

TexHuueckoe obCryXMBaHUe

Mpuobpatuernn BLIeHTp TexHyHeckoro OBC Ty MBaHUA HEOGXOIMIMO
COOOLLUTL:

*  modenbuaaenms (Moa,)

*  HoMepTex.nacriopta (cepimHbIn Ne)

INocrenHvie cBEOEHSt HAXOOSTCS Ha 3aBOACKOV Tabnnqke,
[pacnonoxeHHoM Ha usaennm wurmHa yraKoBKe.
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MbI 3a60TMCA O CBOMUX nokKynartenax n
cTapaemMcs cgenartb cepBuUcHoe OGCHy)KMBaHVIe
Hanbornee kayecTBeHHbIM. Mbl MOCTOAHHO
coBepLleHCTBYyeM Haluu NPOoAYKThI, YTOObI
caenartb Bawe o6LeHne ¢ TeXHUKOWN NPOCTbIM U
NMPUATHbLIM.

Yxon 3a TeXHUKom

I'Ipop,nvlTe CPOK 3KcnnyaTaunn n CHU3bre BepOATHOCTb
NOJTIOMKU TEXHUKN.

BocnonbayiTech NpogeccnoHanbHbIMM cpeacTBamMm
Ons yxoga 3a texHukon ot Indesit Professional ans
Hambonee nNpocToro, 3heKTUBHOrO 1 FIENKOro yxoaa
3a Baluen 6bITOBOM TEXHUKON.

MpoaykTbl Indesit Professional nponseogaTcsa B
WTtanum c cobniogeHnem BbICOKNX €BPOMNENCKNX
CTaHOapToB B 00nacTy kKa4ecTBa, 3KOMNorum n
6e30nacHOCTH NCMONb30BaHWSA U CO3[4aHbl C Y4ETOM
MHOrOMNETHEro OMnbITa NPOU3BOANUTENSA TEXHUKN.
Y3HawnTe nogpobHee Ha caiite
www.hotpoint-ariston.com B pasgene «CepBuc» 1
crpaluvBaiTe B MarasnHax Bawuero ropoga.

ABTOpVISOBaHHbIe CepBUCHbIE LEeHTPbI

YT00bI ObITb BrVRKE K HALWMM NOTPEBUTENSAM, Mbl
co34anm LWNPOKYH CEPBUCHYIO CETb, 0COBEHHOCTBLIO
KOTOpOW SIBNSIETCS BbICOKas MOATOTOBKA,
NpoeccnoHanmam 1 YHeCTHOCTb CEPBUCHbIX
MacTepoB. Ha cerogHsLWHMI AeHb OHa HAaCUUTLIBAET
okono 350 cepBUCHbIX LIEHTPOB Ha TEPPUTOPUM
Poccuun n CHI™.

VX KOHTaKTbl Bbl MOXETe HalnTK B CEPBUCHOM
cepTudumkate n Ha cante www.hotpoint-ariston.com
B pasgene «CepBuc».

Ecnu Bam Hajo 06paTUTLCA B CEPBUCHbBIN LIEHTP:

BHumaHue! lMpu pemoHme mpebyiime
ucrnosb308aHUsi Opu2UHallbHbIX 3anacHbIX
Yacmell.

Opyryto nonesHyro nHopmauuo um HoBocTU Bl
MoXeTe HaWTu Ha caunTe
www.hotpoint-ariston.com B pasgene «Cepuc».
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BcTaHOBNEeHH

! Baxnueo 36epertu uto 6poluypy, wob moxHa byno
[0 Hei 3BepHyTUCs Npu HeobXiaHOCTI y Byab-sikomy
BMNagKy. Y pasi npogaxy, nepegadi iHwin ocobi abo
nepeisfy, NepekoHanTecss B TOMY, LU0 BOHa
3anuwaeTbcst pa3om 3 BUPoBoMm.

! YBaXHO npouduTanTe iHCTPYKLii: iHdopmaLis npo
obnagHaHHs, BUKOPUCTaHHS 1 6e3neky rpae ayxe
BaXXINBY POfb.

! YcTaHoBKa BMpoGa Mae BMKOHyBaTUCH 3rigHO AaHoi
IHCTPYKLUii KBaniikoBaHUM MEePCOHAaroMm.

! Byob-sike BTpyYaHHs B perynioBaHHs abo TexHivHe
06CnyroByBaHHs Mae BMKOHYBATWUCA Ha MMuTi,
BiAKMIOYEHIN BiO €NEeKTPOXUBMNEHHS.

BeHTUnAuia npumiweHb

O6nagHaHHst Moxe ByTu BCTAHOBIEHE TiNbKK Y
NMOCTIMHO BEHTUNbOBAHUX MPUMILLEHHAX, 3rigHO
Aitouum HopMam B KkpaiHi, e Bupob byne
BMKOPUCOBAHO. Y MPUMILLIEHHI, B AKOMY BCTaHOBIIEHO
obnagHaHHA, Mae BiabyBaTuca 3MiHa MOBITPS, y
CTyneHi, HeoOXiAHOMY Ansi HOPManbHOro rOPiHHSA
rasy (WBWMAKICTb 3MiHM NOBITPA He Mae GyTU MEHLLO
2m3/rop, Ha KOXHUWM KBT BCTAHOBMEHOI MOTYXXHOCTI).
Bxig, npuTOYHOI BEHTUNALI, 3aXULLEHUN 'PATKO), MOBUHEH
MaTu KOpUCHY mnoly He MeHwe 100 cm? KopUCHOro
nepeTuHy i Mae ByT PO3MILLIEHUM TaK, WO BiH HE Mir
3abuTUCS, HaBITb YacTKOBO ( OuB. MastoHOK A).

Takun BXxig noBuHeH ByTn 30inbweHun Ha 100%, To6To
MiHiMyM 200 cm? — siKLO poboYa NOBEPXHSA NIUTU He
Mae NpuUCTporo 6e3nekn y pasi 3HUKHEHHST Nonym’s, i
KOMW MOXINVBUW HENPSAMUM MOTIK NOBITPS i3 NpUnernux
npuMilLeHb (Ous.mMarstoHOK B) — aKWwo ue He CninbHi
YacTuHu OyaiBni, noxexoHebesneyHe NPUMILLLEHHSI
abo cnanbHi KiMHaTK, oGnagHaHi BEHTUASLIMHAM
TpyOONPOBOAOM HA30BHI, SK OMUCAHO BULLE.

Mpunerni BeHTunboBaHi
A B NpUMILLEHHS NpUMILLEHHS
[
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fa 7 D 1)
A D
= S~

36inbLUEHHS WiNUHN MiX
ABepuMa i nignoroto

BeHTunauivHum oTBip Anga
BiANpaubOBaHOro MoBITPs

! [Micna TpmBanoro BUKOPUCTAHHS NMINTU, AOLUINBHO
BiAKPUTM BikHO ab0 36iNbLUMTY LUBUAKICTb BEHTUMATOPIB.

BinBeneHHA npoAayKTiB 3ropaHHs

BinBeneHHs MpoayKTiB 3ropaHHs Mae byTu
3abe3nedeHe Yepes BUTSXKKY, MOKMNIOYEHY A0 KaHany

3 MPMPOOHOI0 TATOK 3 HaNeXHOo edeKTUBHICTIO, abo
3a JOMOMOTOK EMEKTPOBEHTUNATOPA, AKUKN 6K
BKITHOYABCS1 aBTOMATUYHO KOXHOrO pasy npu
BKMOYEHHI NnnTun (Ous. MasitoHKU).
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BinBeneHHs BinBepeHHsa yepes kaHan
GeanocepeaHbo abo posranyxeHuu aumap
Ha30BHI (3apesepsoBaHuu ons

KYXOHHOIO YCTaTKyBaHHS)

! 3pigxeHi HadTOBI rasm, Baxyi 3a NOBITPS,
OupalTbCsl BHU3Y, TOMY NPUMILLEHHS, e
3HaxoaATbCsl GanoHW 3 ras3oM, NMOBUHHI ByTK
obnagHaHi BUTS)KHUMU OTBOPaMW, LLO BUXOAATb
Ha30BHI ANSA eBakyaulii 3HU3Y MPU MOXIMBOMY BUTOKY
rasy.

Banonu i3 3pigeHum HadTOBMM rasom, NOPOXHi abo
4YaCTKOBO MOBHI, HE MOBWHHI ByTn BCTaHOBNEHI abo
Oepiratuca B MPUMILLEHHSIX HMXYE 3@ PIBEHb FPYHTY
(nboxu i T.N.). Y NpUMILLEHHI MOXXHa TPMMATU TiNbKK
BMKOPUCTOBYBaHMM OarnoH, Janeko Big mxepen Tenna
(neyi, kamiHu, obirpiBadyi), siki HarpiBalOTbCA BULLE
Big 50°C.

Po3MilleHHSs | BUpPiBHIOBaHHA

! MoxHa BCcTaHOBMOBATU NNUTY 300Ky Big MebniB, Ski
He BULLi 3a poboYvy MOBEPXHIO.

! MNepekoHanTecss B TOMy, WO MOBEPXHS CTiHU, siKa
KOHTaKkTye i3 3a4HbOK YaCTUHOK NANTU, BUTOTOBMNEHA
3 HEropro4oro Ta TennocCTIMKOro martepiany i BUTpUMye
HarpiBaHHA (90°C).

[nsa npaBWnbHOrO BCTAHOBIEHHS

* pO3MilllynTe NAuTY B KyXHi, oBigHin 3ani abo B
OLHOKIMHAaTHIN KBapTUPI-CTyAii (He y BaHHI);

* SKLIO MOBEPXHS MIUTU € TPOXU BULLOKD, HiX
noBepxHs1 MebniB, Mebni NOBWHHI 3HaXoAUTUCS He
onwxkye Hixx 200 MM Big nnnTwy;

* dKWoO nnuTa 6yae BCTaHOBIEHA Mif CeKLjeto
HaBiCHUX MebniB, esso BiACTaHb [0 ii MOBEpPXHi He
NMoBMHHa OyTW MeHLow 3a 420 mMm.

Taka BigctaHb noBuHHa cknagatu 700 MM, SKLLO
CeKLisi HaBicHMX MebniB 3pobrneHa 3 ropr4oro
martepiany (Ous. MasltoHOK);
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* He po3miwywnTte
HOOD 3aHaBiCOK nosagy
- — NUTK abo GnmxkYe Hix
Min. 600 mm. - 8 . . .
P s 12 200 MM BIg ii CTOPIH;
RE é £ o BUTSDKKM MOBUHHI
i it BCTaHOBIMIOBATHCS
E 2 g 3rigHO BKa3iBKkam

|

000000 O BiAMOBIAHOI iIHCTPYKUii.

n
!

BupiBHioBaHHA

AKLWO HeobXigHO BUPIBHATU
NNUTY, BKPYTiTb peryntotodi
HIDXKKW, WO BXOAATb [0
KOMMIIEKTY MOCTayaHHs, y
cneuianbHi Micus, WO
3HaxoOATbCA Yy KyTKax OCHOBMU
(Ous. marsnHOK).

Hi>kkn* BMOHTOBYIOTBCS Y
rHizga nig OCHOBOK MITUTW.

Hum mmwu

““U /muu

I'Ii,quo-leHHﬂ enekTpoeHeprii

BcTaHoBITE Ha kabeni BUNKy, po3paxoBaHy Ha
HaBaHTa)EHHS, BKa3aHe Ha Tabnuuui 3 TEXHIYHUMM
XapakTepucTukamu, po3mileHiv Ha nnuTi (Ous.
mabnuuyro TexHiyHux [JaHux).

Y pasi npsaMoro nigknoYeHHs 00 Mepexi HeobxigHo
MOMICTUTM MiX NANTOIO | Mepexeto BCenonsapHum
BMMMKAY 3 MiHIMarbHOK BiACTAHHIO MiXK KOHTaKTamm
3 MM, po3paxoBaHUN Ha BKa3aHe HaBaHTaKEHHS i
Takuu, wo Bignosigae Hopmi NFC 15-100 (apit
3a3eMIIeHHS He MOBUHEH MepepmuBaTUCS BUMUKaYeEM).
Kabenb »u1BneHHst NoBMHEH ByTu po3TalloBaHuM Tak,
LWo6 xoAHa 3 MOro YacTVH He nigaaBanacs HarpiBaHHIO
BuLLe, HX Ha 50°C Big Temnepatypu SOBKINNS.

[lo BMKOHaHHSA MiKMIOYEHHSA NepeKkoHamTecs, LWo:

* po3eTka Ma€ 3a3eMIIeHHs, BiANOBIAHO OO
BCT@HOBJIEHUX HOPM;

* po3eTKka BUTPMMYE MaKCMMaribHE HaBaHTaXEHHS
MOTY>XHOCTI 0bnagHaHHs, BKa3aHe Ha Tabnuuu,i 3
XapakTepucTukamu;

* Hanpyra >XUBJIEHHSA 3HaXOOUTbCSA B MEexXax
3Ha4YeHb, BKa3aHUX Ha Tabnuuui;

* po3eTKa CyMiCHa 3 BUJIKOK MnuTu. B iHwomy
BMNAAKy 3aMiHiTb po3eTky abo BUMKY; He
BUKOPUCTOBYUTE MOAOBXYBaYi N TPIMHUKN.

* € nuwe B OesikMX Moaensx.

!V BcTaHoBneHin nnuTi, mae 0yt 3abesneveHun
NEerkMn ocTyn OO0 enekTPUYHOro Kabeno i po3eTku.

! Kabenb He noBMHEH MaTu nepervHis abo 6yTu
CTUCHYTUM.

! Kabenb mae nepioguyHo nepesipaTucs i MiHATUCA
TiNbKN axisuamu.

! MignpmuemMcTBO He Hece ByAab-AKOI
BiANOBiOaNbHOCTI, SAKWO Lli HOPMU He
AOTPUMYBaTUMYTbCS.

MiakntoyeHHs rasy

MigkntoveHHs 0o ra3oBoi Mepexi abo HGarnoHa mMoxe
BMKOHYBaTUCS 32 LOMOMOrOK THYYKOro rymMOBOrO
wnaHra abo wrnaHra B cTaneBoMy obnneTeHHi, 3rigHo
AiYMM HauioHanbHMM HOpMaM i Micrns Toro, K
BCTaHOBMEHO, Lo nnuTa byna HanawToBaHa Ha Tun
rasy, Ha SsKoMy BOHa npauBaTtuve (Ous.
KanibpysarnbHa bupka Ha Kpuwuyi: 8 iHwomy sunaoky
ous. Hux4e). Y pasi poboTn nnutun Big 6anoxa i3
3PiMKEHNM ra3oM, BUKOPUCTOBYUTE penyKTopu
BiQMNOBIQHO [0 AjtouMx HOPM Y CTpaHi, ae byae
BMKOPUCTOBaHO BMPO6. LLIo6 nonerwmntu nigknoveHHs,
XKMBMEHHS razy MoXe nogasaTtucs 3060ky *
nepectaBTe B 06paTHOMY HanpsiMi yTPUMyBad ryMKu
AN NiAKNIOYEeHHST 3aMuUKalo4oi NPOOKK i 3aMiHiTb
YLWINbHIOBAY, WO BXOAWUTb Y KOMMEKT NocTayaHHs.

! [1ns 6e3nepebinHoi poboTn, Ana agekBaTHOro
BMKOPUCTaHHSA eHeprii i Ans Ginbworo TepMiHy
cnyx6u nnuTtu, 3abesneyte TUCK nNogadi rasy B
MeXax 3Ha4YeHb, BKazaHWxX B Tabnuui Xapaktepucrmk
nanbHUKiB i POPCYHOK (OuB. HUXYe).

MigknoYyeHHA rasy 3a JOMOMOIOK FHYYKOro
ryMOBOIO LUJiaHra

MepeBipTe, WOO WnaHr BignoBiaae AilYMM AepKaBHUM
HOpMaM. BHyTpilLHIM giameTp LwinaHra noBuHeH 6yTu: 8
MM AnS 3pigpkeHoro rady; 13 Mm ans metay.

BukoHaBlM 3’eqHaHHSA, NepekoHanTecs B TOMY, LLO

LnaHr:

* He TOPKAETbCH YaCTWH, SIKi HarpiBawTbCA BuULLE
TemnepaTypu B 500C;

* He Mae Oyab-sIKOro HaTArHEeHHst abo CKpPYy4yBaHHS,
He Mae 3rnHiB abo cTUckaHb;

* He TOpPKaEeTbCHA rocTpUX nNpegMmeTiB, KpaiB, PyXOMUX
YacTWH | He 3OaBnNeHnN;

* MoXe ByTu nerko orfsiHyTUM MO BCiK OOBXWHI Ans
KOHTPOJTHO MOrO CTaHy;

* Mae OOBXWHY MeHLWy Hix 1500 mm;

+ [obpe 3akpinneHnn Ha o6ox KiHUsIX 3@ JOMOMOro
XOMYTIB, BiAMOBIOHO OO0 Ail0YMX OEPXKaBHUX HOPM.
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! Akwo ogHa abo Ginblle 3 UMX YMOB He ByayTb
AOoTpuMaHi, abo AKWO nnuTa BCTaHOBMEHa 3rigHo
ymoBam knacy 2 - nigknac 1 (nnuta, BCTaHOBIEHa MiX
ABoma wadamm), HeobxigHO BUKOPUCTOBYBATU
THYYKUW LUMAHT B CTaneBoMy obnneTeHHi (Qus. Huxue).

MigknoYyeHHA rasy 3a JOMOMOIrOK FHY4YKOro
wnaHra B o6nneTeHHi 3 HeipxaBitoyoi cTani gao
6e3nepepBHOI CTiHU 3a AOMNOMOroOK NaTPOHIB i3
pisb6oto

MepeBipTe, WO6 WnaHr i obnneTeHHs Bignosiganu
AilYMM JepxaBHMM HOpMaM.

o6 nigknioumTi WnaHr, BuaaniTe yTpymyBad rymMK, LIO
MICTUTBCA B MnnTI (MiCLIe NIOKIMIOYEHHS rady 4O NAMTU Mae
BUMMSA, LMMIHAPWYHOI TPyOKKM 3 pisbboto nana 1/2 grommva)

! BukoHanTe 3’egHaHHSA Tak, WOO OOBXWHA
TpybonpoBoay He nepesuulyBana 2 MeTpis, npwu
LbOMY He AOMycKamTe KOHTAaKTy LUfiaHra 3 pyxoMumm
YacTMHaMM Ta MO0 CTUCHEHHS.

KoHTponb repmeTu4HoOCTI

Micna noBHOro BCTAHOBMEHHA nepesipTe
repMeTUYHICTb BCiX 3'€4HaHb, BUKOPUCTOBYOUU
TINbKN MUMBHUN PO3YUH | Y XOOHOMY BMNAAKY CIPHUK.

ApanTauia oo pisHUX TUnNiB rasy

€ MOXNMBICTb HanalwTyBaHHsS NIMTK Nig TUN raay,
BiAMIHHMM Big TUMy, Ha iKUK BOoHa Oyna HanalwToBaHa
nignpMeEMCTBOM-BUPOOHNKOM (BKa3aHUM Ha
kanibpyBanbHin 6upui Ha KpuLLi).

HanawTyBaHHA pob6o4oi noBepxHi

3amiHa POpPCYHOK NanbHUKIB NMOBEPXH:

1. 3HiIMITb r'paTkM M NanbHUKKU 3 iX NOCAAOYHUX MiCLb;
2. BigrBuHTITE pOPCYHKN,
KOPUCTYOUNCL TPYOHUM
kntodem 7 MM (Ous. MarsitoHOK),
i 3aMiHiTb iX bopcyHKamu, LWo
BiQMNOBI4aIOTb HOBOMY TuUMy rasy
(Ous. mabnuuro
XapakmepucmuKu nasibHUKI8 i
¢POPCYHOK);

3. BcTtaHoBITL Ha Micue BCi KOMMOHEHTU, BUKOHABLLN
BKasaHi BULLEe onepadii y 3BOPOTHIM MOCHIAOBHOCTI.

HanawTyBaHHA MiHIManbHOro piBHA NanbHUKIB
NOBEPXHi:

1. BCTAHOBITb KpaH y MiHIMarnbHe NOMOXEHHS;

2. 3HIMITb PYKOATKY i KOPUCTYIOUUCH perynoBanbHUM
FBUHTOM, LLO 3HaXOOMTbCA Ha BHYTPILUHIM YACTUHI
abo 360Ky Ha CTPWXHI KpaHa, 4obunTecss ManeHbLKoOro
cTabinbLHOro nonym's.

1Y pasi 3pigxeHux rasis, perynioBanbHUA FBUHT
NOBMHEH OyTN BKPYYEHUM OO YMopYy;

3. nepesipTe, Wob npu WwWBMAKOMY obepTaHHi KpaHa 3
MaKCUMarbHOro B MiHiMarbHe MONOXEHHS, NanbHUK
He racHys.

! ManbHWkn poboyoi NoBepxHi He NoTpebyroTb
perynoBaHHs NePBUHHOIO MOBITPSI.

HanawTyBaHHA AyXOBKMU

3aMiHa (QOpCYHKU NanbHMKa OYXOBKU:

1. BUTAMHITL KOPOOKY OYyXOBKM;

2. BUTATHITb BUCYBHUW 3aXuUCT
ous. MaritoHOK);

3. Buganitb nanbHUK OYXOBKM
nicnsa Toro, SK BigKpyTUTE
rBuHTK V (Ous. MastoHOK);
npoweaypy BMKOHaTK fnerwe,
AKLIO 3HATU ABepusaTa OYXOBKMU.

4. BIArBUHTITE POPCYHKY
nanbHWKa cnevianbHUM TPYOHUM
Knoyem ansa gopcyHok (dus.
MasitoHOK) abo TpyOHUM Kntoyem
7 MM i 3aMiHiTb ii popcyHKoto, Lo
BiNoOBiAae HOBOMY Tury rasy
(amB. Tabnnuto XapakTtepucTukn
nanbHUKIB i OPCYHOK).

HanawTtyBaHHA MiHiManbHOro piBHA nopadi rasy
B NanbHUK AYXOBKMU:

1. 3ananitb naneHWK (Ous. BkritoueHHs i BukopucmaHsi);
2. BCT@HOBITb PYKOATKY Y NMONOXEHHSA MiHimymy (MIH)
nicns Toro, K BOHa 3anuwanacs npubnmaHo NpoTSAroM
10 xBunuH y makcumanbHomMy nonoxeHHi (MAKC);

3. 3HIMITb PYKOSITKY;

4. KOPUCTYKYUCL perynoBanbHUM FBUHTOM Ha
30BHILLHIN CTOPOHI CTpWXHA TepMocTaTa (dus.
MaritoHKU), obunTecss ManeHbKoro CTiMKOro nonym’s.
1Y pasi 3pigxeHunx rasis, perynioBanbHUU FBUHT
NOBUHEH BYTWN BKpyYeHUU OO yrnopy;
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5. MepeBipTe, Wo6, Npu WBMAKOMY 0bepTaHHi TEXHIYHI OAHI
BES  pykosTkM 3 nonoxerHs MAKC y nonoxenHs MIH a6o Poamipn lyxoBku ,, 20 41y
. . . BxLUxIr XO0X CM
npu WBMAKOMY BIAKPUTTI i 3aKpuTi ABEPLUSAT OyXOBKU = _
NanbHUK He racHys. O6'em _ 58 niTpis
KopwucHi
: LWwnpuHa cm 42
po3mipum
rmmbuHa cm 44
KopoGku Bucota cm 17
OYXOBKMU
Hanpyra ta
yacrtoTa [OuB. Ha Tabnuyui 3 gaHUMn
XUBINEHHA

HanawToByloTbCS Ha BCi TUNK
rasy, BkadaHi Ha Tabnuuui 3
AaHUMK, pOo3TaLlOBaHIN B
cepeauHi suctyny, abo, konm
BiAKpMBaETLCA AyXOBKa, Ha
BHYTPILLHIV MBI CTiHL,.

ManbHUKN

Oupektnen €C: 2006/95/EC Big

12/°2/06 (Hnsbka Hanpyra) Ta
c € noganbLi 3MiHK - 2004/108/EC

CG65SG5 UA/HA Bia 15/12/04 (EnekTpomarHitHa
CG65SG1 UA/HA CYMICHICTb) Ta noganbLui 3MiHu -
2009/142/EC 8in 30/11/09
(Gas) Ta noganbLui 3MiHM -
93/68/EEC Big 22/07/93 Ta

. noganbLwi 3miHm - 2002/96/EC.
1275/2008 (Stand-by/ Off mode)
Tabnuua xapakTepucTUK NanbHUKIB i popCyHOK
Ta6nuusa 1 3pigKeHunn ras MpupoaHun ras
ManbHuk HiameTtp | TennoBa edeKkTUBHICTb Kanan dopcyHka MponyckHa dopcyHka MponyckHa | PopcyHk | MNponyckHa
(Mm) kBT (p.c.s.*) 1/100 1/100 3paTHicTb® 1/100 3paTHicTb® a 3pgaTHicTb®
riron, n/ron 1/100 n/ron
HomiHanbHa | 3MeHlueHa (Mm) (Mm) el ol (Mm) (Mm)
Wannwwit 100 3.00 0.7 41 86 218 | 214 116 286 143 286
(Benvikun) (R)
Haniswauaiwi 75 1.90 0.4 30 70 138 | 136 106 181 118 181
(CepegaHint) (S)
Ronombirwia 55 1.00 0.4 30 50 73 | 71 79 95 80 95
(ManeHbkui) (A)
'-.'rogp'””a kopoHa 130 3.25 1.50 63 91 236 | 232 133 309 150 309
LW&?@ - 2.60 1.0 52 78 189 | 186 119 248 132 248
Tuek. wwo HomiHanbHui (Mbap) 28-30 37 20 13
o a‘eLTLLc;q MiHimanbHuii (M6ap) 20 25 17 6,5
A MakcvumanbHui (M6ap) 35 45 25 18
anst 15°C 1013 mbap-cyxuii ras bl BytaH P.C.S. = 49,47 MOx/kr
* Mponax P.C.S. = 50,37 MOx/kr MpupogHui ras P.C.S. = 37,78 MOx/m*

p.c.s.” - HaViBMLLA TennoTa 3ropaHHs

30



Onuc nnutun

3aranbHun BUrnsag

[a3oBuil NnanbHUK ﬁ
I'paTka po60ouoi noBepxHi

\ 36irnoi pignHu

MaHenb ynpaBniHHA —————————— | —

Hanpasnsioui
aona nonvub

MNOJIOXKEeHHA 5

Monka PELLUITKWU

MNOJIOXKEeHHA 4
NOJNIOXXeHHA 3

Monka OEKO

Nanka gnAa HanawTyBaHHA ————————

MNOJIOXKEeHHA 2
nono»xeHHa 1

="

MaHenb ynpaBniHHSA

CurHansHa
namnouka rpuna

EnekTpoHHui Tanmep™ Py4Kku OnA KkepyBaHHA rasoBrmMK

nankHUKaMW Ha BapWNbHIA NOBEPXHI

oo mo Oom oo
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® & [+ @&
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Pyuka KHOMKA POXXHA Ta
LYXOBKA OCBITNEHHA OYX0OBKU
CwrHanbHa Taumep* Pyukin anA kepyBaHHA razosrmn
naMmnouka rpuna NanbHWKaMW Ha BAPWNBHIA NOBEPXHI
i © & &0 &0 aly
e . » [ [
ﬁ’:?\' 45 15 / /J / /J
&) 0 0 o 0
- \ S N\ N\
Pyuka KHOMKA POXXHA Ta
OYXOBKA OCBITNEHHA OYXOBKW

* € nuwe B OesKUX MOAENAX.

MNoBepxHA anA 36upaHHA

Nanka gnAa HanawTyBaHHA
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BKrnro4yeHHA | BUKOPUCTaHHSA

KopuctyBaHHA po60o40l0 NOBepXHED

Bknro4yeHHA nanbHUKIB

Y koxHoi pykosaTku MAJIbHWK, wo BigHOCKTLCS A0 Hei,
nokasaHuu y BUMsAAI Kpyra.

o6 3ananuTu nanbHUK pobO40i NOBEPXHI:

1. nigHeciTb 0O NanbHKKa CipHUK abo
enekTposananbHUYKy;

2. HaTUCHITb | oAHOYacHO obepTanTe NpoTH
rognHHukoBoi cTpinkm pykosTtky MNMAJTbHUKA go
Mo3HA4Yk¥ MakCMManbHOro nonym’si 6.

3. Bigperyntonte cuny 6axaHoro nonym’si,
obepTaloumn NpPoTU rOANHHUKOBOI CTPINKN PYKOSITKY
MNANbHWKA: Ha MiHiMym 6, Ha Makcumym & abo B
NPOMDKHE MONOXEHHS.

Heski mogeni obnagHaHi cMctemoro
enekTpopo3nantoBaHHsAM, BOY1I0BaHOK B PYKOATKU, Y
LbOMY BUMAAKY € NPUCTPIM eneKkTpopo3nantoBaHHAM™®
(Ous. manoHokK,C), He Mae KHoMkU. [1oCUTb HATUCHYTU
N OHOYaCHO MOBEPHYTM NPOTU FOOUHHUKOBOI CTPIMNKK
pykosTky MAJIbHWKA go no3Hayky makcMmanbHOro
nonym’s, wo6 3ananutu ra3. Moxe TpanuTucs Tak, Lo
nanbHYK 3rasde Yy MOMEHT BiOMyCKaHHSA PYKOSATKU. Y
LbOMY BMMNaAKy MOBTOPITb Onepauilo, YTprMyun
PYKOSATKY HaTUCHYTOK Ha NpOTA3i AOBLUOMO Yacy.

! Y pasi BMnagKkoBOro 3racaHHA Nonym’si, BUMKHITb
nanbHUK i NodekanTe NpuUHanMHiI 1 XBUMNWHY, NepL
Hi>XX MOBTOPHO CNpobyBaTU BKIMHOYEHHS.

Axwo nnmMta obnagHaHa npuctpoem besnekn*(X) 3a
BiAICYTHOCTi nonym’sl,
yTPUMyUTE HaTUCHYTOH
pykoaTky MAITbHUKA
6nunsbko 2-3 cekyHa, wob
NiATPUMATUN FOPIHHS i
aKTUBi3yBaTW MIMUTY.

LLlo6 noracutu nanbHuK
obepTante pykosITKY A0 YMopy °.

MpakTuy4Hi nopaan 3 BUKOPUCTAHHA NarnbHUKIB

[nsa kpawoi NpoOAYKTUBHOCTI NanbHWKIB i
MiHIManbHOrO CMNoXWBaHHSA rasy HeobxiaHo
BMKOPUCTOBYBaTN NOCYA 3 MIOCKAM OHOM, HaKpUTUK
KPWLLKOIO, | KUK BiAMNOBIiAae 3a PO3MIPOM MaribHUKY:

BHUMAHMUE! MNMpwu HarpeBe
CTeKnsHHasA KpbIlWWKa MOXeT
nonHyTb. lMpexae yemM 3aKpbITb
ee, BbIKITIOUYUTbL BCe KOH(POPKN
WUInun aneKTpunyeckue
ropenku.*Tonbko Ana moaenen
CO CTEKNAHHOM KPbILLIKOW

ManbHUK o JiameTp micTtkocTen (cm)
Wsmakun (R) 24 — 26
Haniswsungkmi (S) 16 — 20
HonomixHuin (A) 10-14
[MoTpinHa kopoHa (TC) 24 - 26

o6 BU3HAUMTV TN NanbHUKa, 3BEPHITLCA 4O
MarnoHKiB y naparpadi “XapakTepuCcTnkni nasnbHUKIB i

dopcyHOK”.

KOpVICTyBaHHFl AOYyXOBKOH

! Mpwn nepwomy BKMOYEHHiI 3anycTiTb AYXOBKY Y
XONMOCTOMY PEXMMi HE MEHLLUE, HiXX Ha OAHY roavHy 3
MakcuMarnbHUM MOMOXEHHSIM TepMocTaTta Ta 3
3akpuTMMuK ABepusatamu. [10TiM BUMKHITb, Bigkpuute
ABepusaTa OyXOBKM M MPOBITPiTh NpUMIlLEHHA. 3anax,
WO 3’AABUBCS, € pes3ynsraTtoOM BMMapOBYBaHHS
PEYOBUWH, HEODOXIOHUX ANSi 3aXMCTY OYyXOBKU.

! Hikonu Hivyoro He knagiTb Ha OHO AYXOBKM, OCKIiJTbKU
BU PU3UKYETE MOLLKOAMTM emanb. Bukopucrosymre
NOMNOXeHHs 1 OyXOBKW TiNbKM Y pasi BUKOPUCTaHHSA
pOXHa.

BknioyeHHA AyXOBKMU

LLlo6 BKNOYMTH NanbHKK
AYyXOBKW nigHeciTb Ao otsopy F
(Oue. masoHOK) CipHUK abo
enekTposananbHUYKY,
HaTUCHITb i 0QHOYACHO
obepTaunTe NpPOTH rOANHHUKOBOI
cTpinku pykoatky JYXOBKA go
nonoxeHHs MAKC.

Axwo npoTtarom 15 cekyHA nanbHUK He 3aropiscs,
BiANYCTITb PYKOATKY, BiAKpUUTE ABepuATa OYXOBKM i
noyekamTe He MeHwe 1 XBUNWHW, NEPLU H>XX MOBTOPHO
cnpoOyBaTun BKITHOYEHHS.

! lyxoBka obnagHaHa npucTtpoeM Gesneku, Ans siKoro
HeoOXiOHO YyTPUMyBaTU HAaTUCHYTOK PYKOSATKY
OYXOBKA npubnunaHo 6 cekyHa.

! Y pasi BMnagkoBOro 3racaHHsa Monym’si, BUMKHITb
nanbHUK i NodekanTe NpUHaMMHI 1 XBUMWHY, NepLu
Hi>XXK MOBTOPHO CNpoOyBaTK BKIOYEHHS OYXOBKWU.

PerynioBaHHA TeMnepaTypu

LLlo6 onepxaTtu GaxaHy TemnepaTypy NpUroTyBaHHs
ixi, obeptante pykosatky OYXOBKA npotu
roOVHHMKOBOI CTPINkK. 3Ha4YeHHsA TemnepaTypu

* € nuwe B OesKMX Mopgensix.
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nokasaHi Ha naHeni ynpasniHHS i noYnMHatTbes 3 MIH
(1400C) po MAKC (2500C). JocsrHyBn 3agaHoi
TemnepaTypu, OyxXoBKa NigTPUMyBaTUME ii NOCTIMHO
3aBOsKM TepMocTarTy.

PoxeH

LLlo6 BkMOUNTU poxeH (Ous. MasitoHOK), AiNTe Takum
YNHOM:

1. NomicTiTb Oeko B
MONOXEeHHNA 1;

2. NOMICTiTb onopy
pPOXXHa B MOSMOXEHHA 4 i
BCTaBTE POXEH B
cneuianbHUKM OTBIP Ha
3aHin CTiHLUi OyXOBKM;
3. BKIIOYIiTh,
HaATUCHYBLUM Ha KHOMKY
POXEH.

OcCBiTNeHHA AYyXOBKMU

Jlamnoyka moxe OyTu BkNtOYeHa y Oyab-skun
MOMEHT, SKWO HaTUCHYTK Ha kHornky OCBITIIEHHA
OYXOBKWN.

Taumep*

[na BkntoyeHHs Tanmepa (NiYUNBHUK XBUIWH ) givTe
TakuM YUHOM:

1. NOBEPHITL 3@ roAMHHMKOBOW cTpinko C

pykosaTky TAVUMEP mawuxe Ha noBHumu 06epT, wob
3aBECTW CUTHamnbHUW O3BiHOK;

2. NOBEPHiTb NPOTY FOANHHUKOBOI CTPINKK O PyKOSTKY
TAVMMEP, BucTaBuBLIM GaxkaHuu 4Yac.

Mpunb

O6GepTaHHAM NPOTU FOAUHHUKOBOI CTPINKM
perynstopy AYXOBKW y nonoxennsi | 77"
OOCAraeTbCA BMWUKaHHA TpuUso 3
yJlbTpa4yepBOHMM BUNPOMiHIOBaHHAM. punb
3abe3neyvye nNigpymM’sHOBaHHA CTpaB i
pPeKoMeHOYETLCA ANA roTyBaHHA pocTbidis,
3aniyeHoro m’sica, WHideniB, QOMaLUHIX
koBGacok, . Po3TawynTe rpaTtky-rpunb Ha piBHi
4 abo 5 i oguH peko Ha piBHi 1 gonA 36MpaHHA
XUpY i nonepeaXeHHA yTBOPEHHA OUMY.

! MNpo poboTy rpuns cnosiwae yBIMKHEHWUIA IHAMKATOP
rPUIIO.

! [foTyBaHHS Ha rpuni Mae BUKOHYBaTUCH 3 3aKpUTUMMU
ABepuaTamMmn OyxoBKM, Wo6 oTpumaTty Harkpalyi
pesynbsraty i 3Ha4YyHe 3a0LWa[XeHHs1 eHepril
(npnbnunsHo 10%).

EnekTpoHHun Tanimep*
YBara
He pnossonsaite OitaAM TOpKatUca ABEPUAT AYXOBKU, TOMY

LLIO BOHU OyXe HarpiBaloTbCs Nif Yyac roTyBaHHS.

CnyXuTb AN NOKa3y Yacy i BUKOHYE PYHKLIIO MiYnnbHUKa

XBUITUH 3i 3BOPOTHIM BififTiKOM.

3acTepexeHHs: BCi (OyHKLii pO3noYMHaloTb npawoBaTm

nNpubnnsHo Yepes 7 CekyHA nicns ix 3aBOoaHHS.

Ak 3agatv roguHHKK

[icns NOBTOPHOrO NIAKITOYEHHS OO0 MEpPEeXi XUBIEHHA

abo nicnsa 300iB 3 eHepronocTavYaHHsM AMCnnen

roAvHHUKA aBTOMaTUYHO 0BHynsieTbea Ha 0:00 i

pO3MoYMHAE MUTKOTITU.

* HaTucHiTb Ha KHOMKY L) i noTim Ha KHOMKM — i +, o6
3a4aTtu TOYHY roauHy. [ing weuakoro nepexoay cnig
YTPUMYBATU KHOMKN HATUCHYTUMMW.

MOXrMBi OHOBMEHHS Yacy MOXHa BUKOHYBATU LLFISIXOM

NOBTOPEHHS BULLEHaBeAeHUX onepaLin.

DyHKUiA NiYUNIbHUKA XBUITUH
JocTtyn 0o uiei dyHKLUIT AOCSAraeTbCs LWASXOM HaTUCKaHHSA

Ha kHonky U/, Ha gucnnei mae 3’ABUTUCS NO3HaYka «Qy.

Mpy KOXHOMY HaTUCHEHHI Ha kHonky =+ uac
36inbLyeTbesa Ha 10 cekyHa 8o 99 xBunuH i 50 cekyHA.
AKLWO we npuTpumaT KHOMKy, 36inblUeHHs Yacy
BiAOyBaTUMETBLCS 3 KPOKOM B OHY XBUIUHY [0
MakcumanbHoro yacy - 10 roguH.

3a [oNOMOrot KHOMkn — 3abesnevyeTbCa NOBepTaHHSA
Hasag.

Micna 3aBoaHHa GaxaHOro Yacy po3mnOYMHAETLCS
3BOPOTHIW Bianik. MNMpo B1YepnaHHA Yacy cnosilae symep.
LLlo6 3ynuHWTK 3ymep, [OCTaTHLO HAaTUCHYTU Ha Byab-AKy
KHOTKY.

LLlo6 noguBunTMCH Yac, cnig HaTUCHYTU Ha KHOMKY @
Cumson «Q» Bkasye He Te, L0 yHKLilO TaliMep 3aaaHo.
MpnbnusHo yepes 7 cekyHA AVCNIEN aBTOMaTu4yHO
NMoBepHeTLCA A0 MoKady NiYnibHMKa XBUITUH.

Ak ckacyBaTu Bxe 3agaHum yac
HaTuCHITb Ha KHOMKYy —, MOKW Ha Aucnnei He 3'ABUTbLCS
0:00.

PerynioBaHHSA ry4yHOCTi 3ByKOBOFO CUrHany

Micns BMGOpy i NiATBEPMAKEHHA NapameTpiB roAMHHMKA,
KHOMKOIO S MOXHa BiAperynioBaTu ry4yHicTb 3ByKOBOIro
curHany —.

* € Nuwe B OEAKNX MOOEnNsiX.
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Tabnuusa npurotyBaHHs B AyXOBLi

CTpaBu Bara MonoxeHHs MonepeaHe PekomeHpoBaHa | TpuBanicTtb
(kr) Aeko posirpiBaHHs TemnepaTtypa NpPUroTyBaHHs
(xBMNKUHWK) (°C) (xBMNKUHWK)
MakapoHHi Bupo6u (nacrta)
JlazaH’s 25 3 10 210 60-75
KaHHennoHi 25 3 10 200 40-50
3aneyeHa nacta 25 3 10 200 40-50
M’sico
TenatuHa 1.7 3 10 200 85-90
Kypka 1.5 3 10 220 90-100
Kauka 1.8 3 10 200 100-110
Kpinb 2 3 10 200 70-80
CBuHUMHA 21 3 10 200 70-80
BapaHuHa 1.8 3 10 200 90-95
Puba
Ckymbpis 1.1 3 10 180-200 35-40
3ybaTka 1.5 3 10 180-200 40-50
dopenb B 0broprui 1 3 10 180-200 40-45
Miua
HeanonitaHcbka 1 3 15 220 15-20
TopTtn
Meuunso 0.5 3 15 180 30-35
Mupir 1.1 3 15 180 30-35
ConoHi TopTu 1 3 15 180 45-50
OpixgxoBe TicTo 1 3 15 180 35-40
CmaxeHi BUpobu Ha rpuni
Bidwrekcn 3 TenaTMHmn 1 4 5 - 15-20
Kotnetu 1.5 4 5 - 20
[ambByprepu 1 3 5 - 20-30
Ckymbpis 1 4 5 - 15-20
Toctu n.4 4 5 - 4-5
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3anobixHi 3acodu n nopaau

! TasoBa nnuTa Byna po3pobneHa i CKOHCTpynoBaHa
BiANOBIAHO A0 MiXXHAPOAHMX HOPM Be3neku.

[aHi BkasiBku 00ymMoBneHi BUMoramv 6e3neku i noBUHHI ByTu
YBAXXHO BVBYEH.

3aranbHa be3neka

» [laHi BKa3iBKY OiUCHI TiNbKN ANS KpaiH NPU3Ha4yeHHs, Ymi
cMMBOIM 306paxeHi Ha 6poLuypi M Ha cepiuHIn TabnnuL.

+ [asoBa nnuTta npusHayeHa Ans HenpoecinHoro
BUKOPWCTaHHS BCEPEAVHI XKMTIIOBMX NPUMILLEHb

+ [asoBy NMTY HE MOXHA BCTAHOBIIOBATY N03a
NPUMILLEHHSAMW, HaBITb, Y Pasi 3aXMLLEHOro NPOCTOpY, TOMY
Lo ayxe HebeaneyHo niggaeatwu i gii gowdy i rposu.

+ He TopkaTtncsa nnuTtu MokpumMu abo BonorvmMm Horamu abo
pykamu.

« [punag mae BUKOPUCTOBYBATUCA ANA NPUrOTYBaHHS iXi,
TiNbKWU AOPOCNMMM 0COBAMM i 3rigHO IHCTPYKLiAM,
BKa3aHUM Y Liiv 6poLuypi. Byab-sike iHLIe BUKOPUCTaHHSA
(Hanpuknag: ansa o6irpiBy NPUMILLEHb) BBaXKaTUMETHCS He
3a NPU3HAYEHHSAM i, TOGTO, HeKOPEKTHUM. Bupo6HUMK
Biaxunsie 6yab-AKy BiANoBiAaNbHICTL 3a MOXNMBI 36UTKU
BHaCNiAOK BUKOPUCTAHHSA He 3a NPU3HAYEHHSAM,
NOMUIKOBOro abo HePO3yYMHOrO 3aCTOCYBaHHSI.

+ bBpowypa BigHOCUTLCA A0 yCTaTKyBaHHs knacy 1
(i3onboBaHe) abo knacy 2 - nigknac 1 (BCTaHOBNEHE MixX
[BOMa efleMeHTaMu mebnis).

* Bbepertu Big giten.

*  YHWKauTe KOHTaKTy kabeniB XMBMEHHS! iHLLMX NOBGYTOBMX
eneKkTponpunaaie 3 rapsunMy HYacTUHaMu MAnTU.

* He 3akpuBanTe BEHTUNALIMHI OTBOPM 1 OTBOPU ANS
BiBEEHHS Tenna.

* He HakpuBauTe CKMSIHOK KPULLIKOK pPO6OYy NOBEPXHHO (€ Ha
LEsKUX MOAENsIX), KON NanbHWKK BKIKYEHi abo e rapsi.

+ 3aBXaum BUKOPUCTOBYMTE pyKaBuLi 4151 3aBaHTaxXeHHs! abo
BUTAraHHS MiCTKOCTEN NS iXi.

Y pasi NOLKOAKEHHS, B )XOAHOMY BUNAAKy He HaMaramTecs
CaMOCTINHO NONAaroANTW BHYTPILLHI MeXaHi3MK. 3B'SXiTbCS
i3 CepBicHoto cryx6oto.

He cTaBTe Baxki npeaMeTH Ha BiAKpUTI ABEPUATA JYXOBKY.
He nepen6avaeTbcs BUKOPUCTaHHSA NPUCTPOto ocobamu
(BkNOYatoum aiTen) 3 0bMexeHnMM isnyHUMK,
CEHCOPHMMM 260 PO3yMOBUMM 31iGHOCTAMY,
HeOocBigYeHMMK ocobamm abo TakumMu, Lo He
03HanoMunucs 3 BUpobom, 3a BUKMOYEHHSIM BUNAAKIB
Harnsay 3 6oky ocobu, BignoBiaanbHoi 3a ixHo 6e3neky;
He nepeabayaeTbesa BUKOPUCTAHHS MPUCTPO ocobamu,
SIKi He OTPYManu nonepeaHix BkasiBok LWoJ0
BUKOPWCTAHHS MPUCTPOIO.

YTunisauia

* YTunisauia matepiany nakyBaHHsS: 4OTPUMYUTECH MiCLIEBUX

HOPM, TaK ik MakyBaHHsi MoXxe 6y TV MOBTOPHO
BUKOpUCTaHe.

* €Bponewcbka ampektuaa 2002/96/CE 3 Bigxopis Big

€MNeKTPUYHOI M enekTpoHHoi anapatypu (RAEE),
nepenbavae, Lo nobyToBi enekTponpunagm He MOXyTb
nepepobnsaTUCA y 3BUYANHOMY NOPSAKY ANS TBEPANX
MicbKux BigxogiB. 3HATi 3 ekcnnyaTauii nobyToBi npunagm
MatoTb OyTu 3ibpaHi okpeMo AN onTUMI3aLlii CTyneHto
BiJHOBMNEHHS 1 PELMKITIOBAHHSA MaTepianis, Lo BXOAATb A0
iXHBOrO CKMagy i 3 METOH YCYHEHHS MOTEHLIMHOI LLKOAM
ANS 300pOoB’s Ta cepegoyLa. CMMBOI 3aKPECTEHOI
KOp3uHW, 306paxeHin Ha Bcix BUpobax, Haragye npo
HeOobXiAHICTb OKPEMOI yTunisaLlii

BignpauboBaHi nobyToBi enekTponpunaan MoxyTb
nepefaBaTvcs B AepxaBHy cryx0y no 36opy, Ha
cnevuianbHi KOMyHarnbHi TepuTopii abo, AKLO Le
nepenba4eHo AitounM HaLioHanbHUM 3aKOHOM,
nepeaaBaTics nocTadansHUKam Ans 04HO4acHOro 06MiHY
3 lonnaTot Ha HOBi BUpOOM BiaNoOBigHOro TMNA.

Bci ocHoBHI BUpOGHMKM NOBYTOBKX eNeKTponpunaais
6epyTb y4acTb y CTBOPEHHI Ta yNpaBniHHi cuctemMamu
360py i nepepobku BignpaLbOBaHOi TEXHIKM.

* He kopuctynTecs pigkumu roptodmmMu 3acobamu (cnvpr,
6eH3uH i T.n.) NobnmM3y Bi NNUTW, KONW BOHA BKIOYEHA.

OxopoHa i pbannuee BiQHOWEHHA A0
DOBKinnsa

* He knagitb roptodi MaTepianu B HWXHiu Biacik abo B camy *  BKMOYEHHS AYXOBKM B MPOMIXKKY 3 Mi3HLOTO

LYXOBKY: MPY BKIMOYEHHI NANTY BOHW MOXYTb 3aropiTucs.

* SAKLLO NNIMTO HE KOPUCTYHIOTLCS, CTEXTE 3a TUM, LL06
PYKOSITKV YN B MOMOXEHHI * i ra30Bum kpaH 6yB
3aKpUTUK.

* He BuMmauTe BUIKY 3 pO3eTKM, NOTArHYBLUY 32 kabenb,
TATHITb TiNbKW 3@ CaMy BUIIKY.

* He BUKOHYWTE YnLLiEHHS 260 TEXHIYHE 06CNYroBYBaHHS,
nepLU HXX BUTSAITU BUIIKY 3 EMEKTPUYHOI PO3ETKN.

nicnsio6i4eHHOro Yacy 40 paHHLOrO PaHKy O3BOMUTh
3MEHLUUTW HaBaHTAXEHHS Ha NiANPUEMCTBA BUPOOHMKM
eneKTpoeHeprii.

NigTpumynTe B pob0YOMY CTaHi | MUUTE YLLiNbHIOBaYI TaK,
o6 BOHM f0Bpe npunsranu 4o ABEPUAT i He 4o3Bonsnu 6
BUHMKATM

BTpaTaM Tenna.
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Odornsap i TexHivyHe
obcrnyroByBaHHSA

Bigknio4iTb enekTpuyHe XUBMEHHSA

[lo novatky BCix pobiT i3ontouTe Npunag Big Mepexi
€MEKTPUYHOTO KMBIEHHS.

YuweHHa Bupoba

! YHukauTe BUKOpUCTaHHS abpa3nBHKX abo po3'idatoumx
UNCTSAYMX 3aCODIB, TaKUX SIK 32CO0M [N BUBEAEHHS MM i
NPOZYKTMW ANst aHTUKOPO3iMHOi 06p06KM, MUOUMX 3aC0BiB y
MOPOLLIKY i ry60k 3 abpa3nBHOIO MOBEPXHEHD: BOHW MOXYTb
noapsinaTii NOBEPXHIO 63 MOXMMBOCTI BiGHOBMEHHS.

! Hikonu He BUKOPUCTOBYWTE NpUaau Ans MUTTS napoto abo
BVICOKMM TUCKOM.

+  [insl 3BM4ANHOIO TEXHIYHOrO OBCITYroBYBaHHS JOCUTH BUMUTY
MOBEPXHHO BOMOTOK0 IYOKOH) i BUCYLLUMTI KyXOHHUM ManepoBUM
PYLLHUKOM.

+  30BHILLHI eManboBaHi abo HeipxaBitodi AeTani 1 ryMoBi
YLLirNbHIOBAYi MOXYTb BYTI O4MLLIEHI [yOKOH, MPOCOYEHOHD
TENIIOK BOZOH | HEUTPAbHUM MUMOM. AKLLIO NASIMU €
TaKUMW, LLIO BAXKKO BUBOAATLCS, BUKOPUCTOBYWTE CreLianbHi
3acobu. [lobpe npomumTe BOAOO | BUCYLLITH Micns MuTTS. He
BUKOPUCTOBYMTE abpasunBHi MOPOLLKM ab0 iaki pe4OBMHM.

« T'paTku, KOBNAYKK, po3cikavi nonym’s
i nanbHWKM poboYoi NOBEPXHI NETKO 3HIMaKThLCS,
L1006 NONErLUNTA MUTTS NAUTU; MAWTE iX B rapsiviv Bodi 3
Heabpa3nBHM MUKOYMM 3aCOB0M, PETENBHO BUAAMNSOHM
HaKM i NOBHICTIO BUCYLLIMBLUM Nepes, BCTAHOBMNEHHSM Ha
micue.

*  [1ns nnwT, WO MatoTb EMEKTPOPO3nantoBaHHS, HEObXiaHO
perynsipHo BUKOHYBaTW aKypaTHE YULLEHHS! KIHLIEBMX YaCTWH
MPYCTPOIO ENEKTPOPO3NasntoBaHHs U NEPEBIPSTH, 06 OTBOPH
ANsi BUXoy rasy He 6ynu 3a6uTi.

*  BHyTpiLLHIO YaCTUHY yXOBKM BaXKaHO MUTW KOXHOTO pasy
Micns il BAKOPUCTaHHS, KON BOHA LLie Tenna.
BukopucToByuTe rapsiy Bogy i Muoumm 3aci6, 1obpe
MPOMUUTE | BUTPITb M'SIKOK) TKAHUHOI0. YHKanTe abpasusi.

*  QuuLanTe CKIMo ABEPLAT 32 LOMOMOTOH M'SIKOi FyOKM i
Heabpa3vBHMX 3ac0obiB , NICMS YOro BUCYLLITh OT0 M'SIKOHO
TKaHVHOO; 3200POHSETLCS BUKOPHUCTOBYBATY LLIOPCTKYBATI
abpasuBHi MaTepiany YM 3arocTpeHi MeTanesi WKPebku: BOHN
MOXYTb MOAPSANaTH MOBEPXHIO | BUKIMKATW PO3KOI CKMa.

*  AKcecyapy MOXyTb MUTUCS SIK 3BUYANHIM MOCYA, 30KpeMa B
NOCYOOMUVHIN MaLLIVHI.

* Heipxxagitoya cTanb MOXe MaTu MisMm, SKLLO 3Haxoamacs B
TPMBANOMY KOHTAKTi 3 BanHSIHOK BOZO ab0 3 arpecuBHUMM
yncTaUMMM 3acobamm (Lo MicTTh dhoccop). PekoMeHayeTbest
Aobpe NpoMUTY i BUCYLLIMTH NiCNs MUTTS. |, Kpim TOro, BapTo
BMCYLLIMTW MOXTVBI MICLIA POMWTTSA BOAM.

Kpuiuka

Y MOZEnsix 3i CKMSIHOK KPULLIKOK OYMLLIEHHS 3AIMCHIOETBCA 3a
[0MOMOrot0 Tensoi Boaw. YHukauTe abpasusi.

MoxkHa 3HSTU KPULLIKY 15 MONENLEHHS OYMLLEHHS No3aay
poBG0oY0i MOBEPXHi: MOBHICTHO BiAKPUTY ii M NOTArHYTU HABEPX
(Ous. mantoHOK).

! YHUKaTV 3aKpUBAHHS KPULLIKW, KONM NarnbHUKM BKIKOYeHi abo
LLe rapsi.

KoHTporb yLLinbHEHb Ay XOBKM

PerynsipHo nepesipsnTe CTaH yLUiNbHEHHS HABKOIO ABEPLSAT
LyXOBKM. Y pasi Moro NoLUKOKEHHS!, 3BEPHITLCS B HAMOMVKUMM
aBTOpu30BaHWW CepBiCHWM LieHTp. He pekomeHayeTbes
BVKOPWCTOBYBATM [yXOBKY 10 3aBEPLLEHHS PEMOHTY.

TexHiyHe 0b6CnyroByBaHHSA ra3oBuX KpaHiB

3 4acom MoXXe TpanuTICA Tak, Lo kpaH byae 3abnokosaHum abo
vnoro Byae Baxko obepTaTty, Tomy Gyae HeobXxiaHo nogymaTu
Mpo 3aMiHy CaMoro KpaHa.

! Lis onepaLiis Mae BUKOHyBaTUCA thaxiBLIEM, yIOBHOBAXEHUM

BUPOGHIKOM.

3amiHa naMnoYKKU OCBITNEHHS AYXOBKU

1. Micns BigKMKOYEHHS yXOBKM Bif €NEKTPUYHOI MEPEXI, 3HIMITb
CKISIHY KPULLIKY NaTpoHa (Ous.
MarTtoHOK).

2. BigrBMHTITE MaMMOYKY i 3aMiHITb i
aHanorivHot: Hanpyra 230B,
NOTYXHiCTb 25 BT, uokonb E 14.

3. 3HOB BCTaHOBITb KPULLIKY W
MOBTOPHO MiAKIMKOYITb AYXOBKY A0
€neKTPUYHOI Mepexi.

HOonomora

lNosigomTe:

*  MOAenb NNUTK (MoAernb)

¢ cepinHum Homep (S/N)

[aHa iHdopMmaList MiCTUTLCS Ha TabnnuLi 3 xapakTepucTUKamu,
npuKpinneHin 4o nnutu i / abo Ha ynakosLi.
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Instalare

! Este important sa pastrati acest manual pentru a-
putea consulta in orice moment. In caz de vanzare,
cedare sau mutare, asigurati-va ca acesta raméne cu
aparatul.

! Cititi cu atentie instructiunile: veti gasi informatii
importante cu privire la instalare, la folosire si la
siguranta.

! Instalarea aparatului se va face conform acestor
instructiuni, de catre persoanele calificate
profesional.

! Orice interventie de reglare, intretinere, etc., trebuie
efectuata cu aragazul deconectat de la retea.

Aerisirea incaperilor

Acest aparat poate fi instalat si poate functiona doar
in incaperi aerisite in permanenta, conform Normelor
Nationale in vigoare. incaperea in care va fi montat
aragazul trebuie sa fie alimentata cu o cantitate de
aer suficienta pentru a asigura arderea gazelor
(debitul de aer nu poate fi mai mic de 2 m®h pe kW
de putere instalata).

Prizele de aer, protejate de gratare, trebuie sa aiba o
sectiune a conductei de cel putin 100 cm? si trebuie
sa fie amplasate astfel incat sa nu fie acoperite, nici
macar partial (vezi figura A).

Acestea trebuie sa fie marite 100% - minim cu 200
cm? — daca aragazul nu este dotat cu dispozitivul de
siguranta impotriva scaparilor de gaz sau daca aerul
necesar arderii este tras dintr-o incapere alaturata
(vezi figura B), care oricum nu poate fi o parte
comuna a imobilului, o Tncapere cu pericol de
incendiu sau un dormitor. Prizele de aer trebuie sa
aiba o conducta de comunicare cu exteriorul, dupa
descrierea de mai sus.

A. B

Incapere adiacenta Incaperea de aerisit
[
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Majorarea spatiului dintre
usa si podea

Canale de aerisire pentru
aerul necesar arderii

! Dupa folosirea indelungata a aparatului, se
recomanda sa deschideti fereastra sau sa mariti
viteza de rotatie a ventilatoarelor.

Evacuarea gazelor de ardere

Evacuarea gazelor de ardere trebuie sa fie asigurata de
o hota legata la un cos cu tiraj natural, eficient, sau de
un ventilator electric care sa intre in functiune automat,
la fiecare aprindere a aragazului (vezi figurile).

=
y 3
Y ST
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] ]

in semineu sau intr-un cos de
fum ramificat (pt aparatele de
pregatit mancarea)

Evacuarea la exterior

! Gazele de petrol lichefiate, mai grele ca aerul,
stagneaza in partea de jos a incaperii ; de aceea,
incaperea unde este amplasat aragazul - daca folositi
butelii cu GPL — trebuie sa aiba fante de aerisire spre
exterior, iImpotriva eventualelor scapari de gaz.
Butelile GPL, atat goale cat si umplute partial, nu
trebuie instalate sau depozitate in incaperi sau
camere situate sub nivelul solului (pivnite, etc.). Tineti
in Tncapere numai butelia pe care o folositi,
amplasand-o departe de surse de caldura (cuptoare,
seminee, sobe) care o pot incalzi la peste 50°C.

Pozitionarea si punerea la nivel

! Este posibil sa instalati aparatul intre alte piese de
mobilier, daca Tnaltimea acestora nu depaseste
inaltimea aragazului.

! Asigurati-va ca peretele din spatele aragazului este
facut dintr-un material neinflamabil, rezistent la
caldura (t 90°C).

Pentru o instalare corecta:

+ amplasati aparatul in bucatarie, in sala de masa
sau intr-o garsoniera fara pereti despartitori, dar
niciodata in baie.

» daca aragazul este mai inalt decat celelalte piese
de mobilier, acestea trebuie sa fie distantate cu
minim 600 mm de aparat ;

» daca aragazul se instaleaza sub un raft, acesta
din urma va trebui sa fie montat la o distanta de
minim 420 mm de blatul de lucru.

Daca rafturile sunt inflamabile, distanta trebuie sa fie

de 700 mm (vezi figura);
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Min. 600 mm.

Min. 420 mm
Min. 420 mm;
min. 650 mm. with hood
min. 700 mm. without hood

2
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» perdelele nu trebuie sa fie montate in spatele
aragazului si nici la mai putin de 200 mm de
flancurile acestuia;

» eventualele hote trebuie sa fie instalate conform
indicatiilor continute Tn manualul de instructiuni ale
acestora.

Punerea la nivel

Daca este necesar sa puneti la
nivel aparatul, insurubati
suruburile de reglare - din dotare
— in locasurile speciale de sub
aragaz (vezi figura).

Picioarele* vor fi introduse in
orificille de sub aragaz.

()
I
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A
wf

Racordarea electrica

Montati pe cablu un stecar normalizat, capabil sa
suporte sarcina indicata pe placuta cu caracteristici a
aparatului (vezi tabelul cu Date tehnice).

In cazul efectuarii legaturii directe la retea, este
necesar sa se monteze intre aparat si retea un
intrerupator omnipolar cu deschiderea minima a
contactelor de 3 mm, dimensionat la sarcina,
conform normelor nationale in vigoare (firul de
impamantare nu trebuie sa fie intrerupt de
intrerupator). Cablul de alimentare trebuie sa fie
pozitionat astfel incat sa nu atinga in nici un punct o
temperatura cu 50°C peste temperatura mediului
ambiant.

Tnainte de a efectua legatura, asigurativa ca:
* priza sa fie cu impamantare si conform prevederilor de
lege;

*doar pe anumite modele.

* priza sa poata suporta sarcina maxima de putere a
masinii, indicata pe placuta de caracteristici;

» tensiunea de alimentare sa fie cuprinsa in valorile
indicate pe placuta cu caracteristici;

+ priza sa fie compatibila cu stecarul aparatului. Tn
caz contrar inlocuiti priza sau stecarul; nu folositi
prelungitoare sau prize multiple.

! Dupa instalarea aparatului, cablul de alimentare si
priza de curent trebuie sa fie usor accesibile.

! Cablul nu trebuie sa fie indoit sau comprimat.

! Cablul trebuie sa fie controlat periodic si inlocuit de
electricieni autorizati.

! Firma isi declina orice responsabilitate in cazul
in care aceste norme nu se respecta.

Racordarea la gaze

Racordarea la gaze sau la butelie poate fi efectuata
cu un furtun flexibil din cauciuc sau otel, conform
normelor nationale in vigoare, numai dupa ce ati
verificat ca aparatul este reglat pentru tipul de gaz pe
care il veti folosi (vezi eticheta de pe capac: in caz
contrar vezi mai jos). In caz de alimentare cu gaz
lichefiat, de la butelie, folositi regulatoare de presiune
care sa fie conforme cu normele nationale in vigoare.
Pentru a facilita racordarea, alimentarea aragazului
se poate orienta lateral*: Tnchideti racordul pe care se
fixeaza furtunul cu capacul respectiv si inlocuiti
garnitura de etansare (din dotarea aparatului).

!Pentru o functionare sigura, pentru o folosire
adecvata a energiei si o durabilitate sporita a
aparaturii, asigurativa ca presiunea de alimentare
respecta valorile indicate Tn tabelul cu
,Caracteristicile arzatoarelor si duzelor’(vezi mai jos).

Racordarea la gaze cu furtun din cauciuc

Verificati ca furtunul sa corespunda normelor
nationale in vigoare. Diametrul intern al tubului de
utilizat trebuie sa fie de: 8 mm pentru alimentarea cu
gaz lichefiat si 13 mm pentru alimentarea cu gaz
metan.

Dupa racordare, asigurati-va ca furtunul:

* nu atinge nici o componenta susceptibila de a
depasi 50°C;

* nu este supus nici unui fel de forte, de tractiune si
de torsiune, si nu este curbat excesiv sau
ingustat;
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e m infra In coitact cu dolecte sau colturd asautite,
perti mdoile si ca mu este presat;

e este usor accesibil, pe tot traseul sau, cu sagpul
de al putea cotrola;

e are o lungime sub 1500 nm;

® este bire introdus la capete si fixat cu coliere de
stréngere, conform nomelor naticnale in vigoare.

! Daca wa sau mai muilte din aceste conditii ru sunt
respectate sau daca aragazul este Incastrat Intre
doua piese de mdbilier — caditii clasa a 2a,
subcategoria 1 - va trebul sa utiliza?i pentru
racordare wn tb fledbil din o?el (vezi mei jos)

Racordarea la gaze cu tub flexibil din otel
inoxidabil, pe perete, cu cuplari filetate
Verificati ca tubdl si gamiturile sa corespuda
nomelor naticnale In vigoare.

Pentru a monta tubul, este necesar sa Indepartati
mufa furtumlui de pe aragaz (rdoinetul de alimentare
Q1 gz este L tata’, & 1, filetat, cilirdric).

! Efectuati legatura astfel Incdt lungimea tubalui sa
m1 depaseasca 2 m (la Intinderea mexima); asigurati-
va ca acesta mu atinge nici o camponenta mdbila si
m este strivit.

Controlul etanseitatii

Dupa terminarea instalarii, ocaitrolati perfecta
etanseitate a tuturor racordirilar folosind o solutie de
sapun, insa nicicdata o flacara.

Pdaptarea la diferite tipuri de gaz

Aracpzul poate fi adgptat si la alte tipwd de gz, In
afara celul pentru care a fost predispus (indicat pe
eticheta de pe capac) .

Adaptarea blatului de lucru

Tnlocuirea duzelor arzatcarelor:

1. Inlabrati grararul si extrageti arzatcarele din sediul
I

2. desurndoati duzele, folosind
o cheie tubulara de 7 mm (vezi
figra), s nloadtile ar cele
adecvate pentru noul tip de gaz
fvezi tabelul cu
“Caracteristicile arzatcarelor si
duzelar”) ;

3. montati la loc toate componentele efectuand
aceleasi operatii ca la demontare, dar in sens invers.

Reglarea arzatoarelor aragazului la minim:

1. rotiti busonul la minim;

2. scoateti busonul si rotiti surubul de reglare (din
interiorul sau de langa tija centrala) pana cand
obtineti o flacara mica, constanta;

! in cazul gazelor naturale, surubul de reglare trebuie sa
fie desurubat (rotit in sens contrar acelor de ceasornic).
3. verificati apoi ca, rotind rapid busonul aragazului,
de la maxim la minim, sa nu se stinga ochiul.

! Arzatoarele blatului nu au nevoie de reglarea aerului
primar.

Adaptarea cuptorului

Inlocuirea duzei arzatorului din cuptor:

1. deschideti usa cuptorului la maxim;

2. extrageti fundul glisant (vezi
figura);

3. desurubati surubul de fixare
al arzatorului si extrageti
arzatorul din cuptor, dupa
indepartarea surubului V;

4. desurubati duza arzatorului
folosind o cheie tubulara
pentru duze (vezi figura) sau o
cheie tubulara de 7 mm si
inlocuiti-o cu cea adecvata, in
functie de tipul de gaz (vezi
tabelul cu Caracteristicile
arzatoarelor si duzelor).

Reglarea arzatoarelor cuptorului pe gaze, la
minim:

1. aprindeti arzatorul (vezi Pamire si utilizare )

2. rotiti busawl la minim (MIN) dupa ce ati lasat
arzatorul sa functioneze cam 10 minute la maxim
(MAX) ;

3. socateti busamil;

4. rotiti sumdodl de reglare de laop tija temmostatului
(ezi figrd le) pima crd docineti o flacara mica,
constanta;
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! In cazil gpzelar nafnrale, surubul de reglare trebuie
sa fie desurubat (rotit in sens axntrar acslar de
ceasomic) .

5. verificati daca, rotind repede busawil de la MAX la
MIN sau daca Inchideti si deschideti repede usa
auptorului, flacara raméne gprinsa.

DATE TEHNICE

Dimensiuni cuptor

Dimensic 31x43,5x43,5 cm
Volum 158
Dimensiunile utile latime cm 46

ale sertarului de
pastrare a
alimentelor la cald

adancime cm 42
inaltime 8,5 cm

Tensiunea si a se vedea placuta de
frecventa de caracteristicri) ‘
alimentare

adaptabile pentru toate tipurile
Arzatoare de gaz indicate pe placuta de

caracteristici

C€
pi{

Directive Comunitare:
2006/95/EC din 12/12/06
(Tensiune Joasa) si modificarile
succesive - 2004/108/EC din
15/12/04 (Compatibilitate
Electromagnetica) si modificarile
succesive - 90/396/EEC din
29/06/90 (Gaze) si modificarile
succesive -93/68/EECdin
22/07/93 si modificarile
succesive - 2002/96/EC.
1275/2008 (Stand-by/ Off mode)
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m Tabelul cu caracteristicile arzatoarelor si duzelor

Tabelul 1 Gaz lichefiat Gaz Natural

Tipul Diametru Putere Termica By-pass Ajutaj Debit Ajutaj | Debit

arzatorului (mm) kW (pcs*) 1/100 1/100 g/h 1/100 I/h

(mm) (mm) (mm)
Normala Redusa e b

Rapid 100 3 0,7 41 86 218 214 116 | 286

(Mare)R ’

Semi Rapid

(Medium) 75 1.9 0,4 30 70 138 136 106 181

(S)

Auxiliar

(Mic)(A) 55 1.0 0,4 30 50 73 71 79 95
Tripla

Corona (TC) 130 3.25 1,56 63 91 236 232 133 309

Cuptor - 2.6 1,0 52 78 189 186 119 248
Presiune Nominala (mbar) 28-30 37 20
furnizata Minima (mbar) 20 25 17

Maxima (mbar) 35 45 25

* La 15°C si 1013 mbar — gaz uscat

Propan 50.37 MJ/Kg
Butan 49.47 MJ/Kg
Natural 37,78 MJ/m?®

CG65SG5 UA/HA
CG65SG1 UA/HA

ATENTIE! Capacul din sticla se poate
sparge daca este incalzit. Stingeti
toate arzatoarele sau eventualele plite
electrice Tnainte de a-l inchide.*Se
refera numai la modelele cu capac
de sticla
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Descrierea aparatului

Vedere de ansamblu

T

Capac din sticla*

Arzitor pe gaz ﬂ
Gratar aragaz

Blat de colectare a
eventualelor reziduuri

Panoul de control ———}—

GHIDAJE
alunecare rafturi

Raft GRATAR

|
|

TR nivelul 5

nivelul 4

nivelul 3

Raft TAVA

nivelul 2

nivelul 1

Picior de reglare 4%

f

\ Picior de reglare

]
—

Panoul de control

Becul Timer Busoane
GRATARULUI ELETRONIC* ARZATOARE aragaz
oo mo Oom oo
a1 mo oo oo Oom
O . » [ ) [ [ [ )
|
=
@ OrOrere
D - < _ a
o © D Iy Iy Y Iy
Buson Buton ROTISOR
CUPTOR si BEC CUPTOR
Becul Timer* Busoane
GRATARULUI ARZATOARE aragaz

30

Buson Buton ROTISOR
CUPTOR si BEC CUPTOR

*doar pe anumite modele.

a>
cD
a>
cD
a>
cD
ad
cD
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Pornire si utilizare

Utilizarea aragazului
Aprinderea arzatoarelor

Fiecare buson al aragazului are, in dreptul sau,
schita arzatoarelor; ARZATORUL comandat de buson
este reprezentat cu un cerc evidentiat.

Pentru a aprinde un arzator al aragazului:

1. apropiati de arzator o flacara sau o bricheta de
aragaz;

2. apasati si, in acelasi timp, rotiti busonul
arzatorului in sens contrar acelor de ceasornic, pana
in pozitia maxim 8.

3. reglati intensitatea flacarii, dupa dorinta, rotind in
sens contrar acelor de ceasornic busonul
ARZATORULUI: la minim o, la maxim 8 sau intr-o
pozitie intermediara.

Anumite modele sunt dotate
cu un dispozitiv de aprindere
integrat in buson; in acest
caz, veti observa numai
dispozitivul de aprindere
electronic* (vezi figura,C) dar
nu si butonul de aprindere.
Este suficient sa apasati si,
in acelasi timp, sa rotiti bugonul ARZATORULUI in
sens contrar acelor de ceasornic, pana in pozitia
maxim si sa asteptati aprinderea flacarii. Tn momentul
in care lasati bugonul, se poate intdmpla ca flacara sa
se stinga. in acest caz, repetati operatiile, tinand
busonul apasat mai mult timp.

! Daca flacara se stinge accidental, opriti arzatorul si
asteptati minim 1 minut Tnainte sa incercati din nou.

Daca aparatul este dotat cu un dispozitiv de
siguranta®(X) impotriva scaparii d e gaz, tineti apasat
busonul ARZATORULUI timp de 2-3- secunde, pentru
a mentine flacara aprinsa si a activa dispozitivul.

Pentru a stinge arzatorul, rotiti busonul pana in
pozitia de oprire ®.

Sfaturi practice pentru utilizarea arzatoarelor
Pentru a obtine un randament maxim al arzatoarelor,
precum si a economisi gazul, utilizati numai

recipiente cu fundul plat, acoperite cu capac, de
dimensiuni proportionale cu ale arzatoarelor:

*doar pe anumite modele.

I
Arzator o Diametru recipienti (cm)
Rapid (R) 24 - 26
Semi Rapid (S) 16 — 20
Auxiliar (A) 10 - 14
Trippla Corona
(TC) 24 - 26

Pentru a identifica tipul arzatorului faceti referire la
desenele din paragraful ,Caracteristicile arzatoarelor
si duzelor”.

! In cazul modelelor dotate cu o reductie pentru
gratar, aceasta din urma va trebui sa fie folosita doar
pentru arzatorul auxiliar, cand se folosesc recipiente
cu diametrul sub 12 cm.

Utilizarea cuptorului

! La prima aprindere, va recomandam sa lasati
cuptorul sa functioneze in gol timp de aproximativ 1
ora, cu termostatul la maxim si usa inchisa. Stingeti
apoi cuptorul, deschideti usa si aerisiti camera.
Mirosul care se degaja este datorat evaporarii
substantelor utilizate pentru a proteja cuptorul.

! Inainte de utilizare, este strict necesar s& dezlipiti
folia de plastic de pe laturile aparatului!

! Nu asezati niciodata obiecte pe fundul cuptorului,
pentru ca riscati sa deteriorati smaltul. Utilizati primul
nivel al cuptorului numai cand folositi rotisorul.

Aprinderea cuptorului

Pentru a aprinde arzatorul
cuptorului, apropiati de orificiul
F (vezi figura) o flacara sau o
bricheta si, in acelasi timp,
apasati si rotiti In sens antiorar
busonul CUPTORULUI pana la

= —

pozitia MAX.

Daca aparatul este dotat cu un dispozitiv electronic
de aprindere* (vezi figura), apasati mai intai butonul

de aprindere, indicat cu simbolul ‘{.‘( apoi apasati si

rotiti busonul ARZATORULUI in sens contrar acelor
de ceasornic, pana cand reperul ajunge in dreptul
pozitiei maxim; asteptati aprinderea flacarii. Daca,
dupa 15 secunde, arzatorul nu se aprinde, lasati
busonul, deschideti usa cuptorului si asteptati cel
putin 1 minut inainte de a incerca din nou sa-|
aprindeti. In caz de pana de curent, puteti aprinde
arzatorul cu o flacara oarecare, si de la bricheta, asa
cum este descris mai sus.
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! Cuptorul este dotat cu un dispozitiv de siguranta; de
aceea este necesar sa tineti apasat busonul
CUPTORULUI timp de 6 secunde circa.

! Daca flacara se stinge accidental, opriti arzatorul si
asteptati minim 1 minut Tnainte sa incercati din nou.

Reglarea temperaturii

Pentru a obtine temperatura ideala coacerii
alimentelor, rotiti busonul CUPTORULUI in sens
contrar acelor de ceasornic. Temperaturile sunt
indicate pe panoul de control si variaza de la MIN
(150°C) la MAX (250°C). Dupa obtinerea temperaturii
dorite, cuptorul o va mentine constanta, gratie
termostatului.

Rotisor

Pentru a pune in

functiune rotisorul (vezi

figura) procedati astfel:

1. asezati tava la primul

nivel;

2. puneti suportul

rotisorului la al 4lea

/ \\ nivel si introduceti
frigarea in orificiul de pe

peretele din spate al

cuptorului;

3. porniti ROTISORUL

apasand butonul corespunzator.

Becul cuptorului

Becul poate fi aprins in orice moment, apasand tasta
BECUL CUPTORULUL.

Timer*

Pentru a pune in functiune Timerul (Cronometrul)
procedati astfel:

1. rotiti bugonul Timer in sens orar C; executati o
rotatie aproape completa pentru a incarca soneria;
2. rotiti bugonul TIMER in sens contrar acelor de
ceasornic O pentru a regla timpul dorit.

Grill

Rotind Tn sens antiorar butonul CUPTOR péna la pozitia
7 se pune in functiune gratarul cu raze infrarogii. Cu
ajutorul gratarului se obtin alimente rumenite, acesta
fiind indicat Tn special pentru pregatirea rosbifului,
fripturilor la cuptor, cotletelor sau céarnatilor. Agezati
gratarul la nivelul 4 sau 5 si tava cuptorului la primul

nivel, pentru a colecta grasimea si a evita formarea
fumului.

! Functionarea gratarului este semnalata prin
aprinderea indicatorului GRILL.

! Efectuati coacerea la gratar cu usa cuptorului
inchisa, pentru a obtine rezultate superioare si o
economie sensibila de energie electrica (circa 10%).

Timer electronic*

Atentie

Nu |&sati copiii s& atingd usa cuptorului pentru ca

aceasta se supraincalzeste in timpul functionarii.

Permite afisarea orei si a functiei de cronometru cu

numaratoarea inversa.

Nota: toate functiile devin operative dupa aproximativ 7

secunde de la setarea acestora.

Cum se reseteaza ceasul

Dupa racordarea la reteaua de alimentare electrica sau

dupa o intrerupere a curentului, display-ul ceasului se

reseteaza automat la 0:00 si incepe sa se aprinda
intermitent.

* Apasati tasta 0 si apoi tastele — si + pentru a regla
ora exacta. Pentru o avansare rapida, tineti apasate
tastele.

Eventualele actualizari ale orei pot fi efectuate repetand

faza descrisa mai sus.

Functia de cronometrare

La aceasta functie aveti acces apasand tasta @ iar pe
display apare simbolul “QY". Fiecarei apasari a tastei + ii
corespunde o crestere a timpului cu 10 secunde pana la
99 de minute si 50 de secunde. Continuand sa apasati,
cresterea timpului se face cu pasi de un minut pana la
maxim 10 ore.

Cu tasta — se intoarce napoi.

Dupa setarea timpului dorit, incepe numaratoarea
inversa. Dupa expirarea timpului, soneria emite un sunet
care poate fi oprit apasand o tasta oarecare.

Afisarea orei este posibila apasand tasta @ Simbolul
“LY" arata c& functia timer a fost setats. Dupa aproximativ

7 secunde, pe display se revine automat la afisarea
cronometrului.

Pentru anularea unui timp setat deja
Apasati tasta — pana cand pe display se afiseaza 0:00.

Reglarea volumului semnalului acustic

Dupa alegerea si confirmarea setarilor ceasului, prin
intermediul tastei s se poate regla volumului semnalului
acustic de alarma —.

*doar pe anumite modele.
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m Tabelul cu recomandari pt coacerea in cuptor

Alimente Greutate Pozitia Preincalzire (minute) Temperatura Durata ciclului
(Kg) rafturilor recomandata (°C) (minute)
Paste féinoase
Lasagne (Foi de aluat dispuse in straturi,
umplute) 25 3 10 210 60-75
Cannelloni (macaroane groase umplute) 25 3 10 200 40-50
Paste gratinate 25 3 10 200 40-50
Camne
Vitel 17 3 10 200 8590
Pui 15 3 10 220 90-100
Rata 18 3 10 200 100-110
lepure 2 3 10 200 70-80
Porc 2.1 3 10 200 70-80
Miel 1.8 3 10 200 90-95
Peste
Scrumbie 1.1 3 10 180-200 3540
Dentex dentex 15 3 10 180-200 40-50
Pastrav in folie de aluminiu 1 3 10 180-200 40-45
Pizza
Napoletana 1 3 15 220 1520
Tort
Biscuiti 0.5 3 15 180 30-35
Tarte 1.1 3 15 180 30-35
Tarte sarate 1 3 15 180 4550
Dulciuri din aluat dospit 1 3 15 180 3540
Gril
Cotlete de vitel 1 4 5 15-20
Costite 15 4 5 20
Hamburger 1 3 5 20-30
Scrumbie 1 4 5 15-20
Toast 4 4 5 24

*doar pe anumite modele.
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Precautii si sfaturi

! Aparatul a fost proiectat si construit conform
normelor internationale de siguranta.

Aceste avertizari sunt furnizate din motive de
siguranta si trebuie sa fie citite cu atentie.

Norme de protectie si siguranta generale

» Acest aparat de uz casnic fost conceput pentru a fi
folosit numai in interiorul locuintelor.

» Aparatul nu trebuie instalat in aer liber, nici chiar in
cazul in care spatiul este adapostit, deoarece
expunerea acestuia la ploi si furtuni este foarte
periculoasa.

* Nu atingeti aparatul daca sunteti desculti sau daca
aveti mainile
sau picioarele ude sau umede.

+ Aparatul trebuie sa fie utilizat numai pentru
coacerea alimentelor si numai de persoane
adulte, conform instructiunilor din manual.
Orice alta utilizare (de exemplu: incalzirea
locuintei) este considerata improprie si deci
periculoasa. Fabricantul nu va putea fi
considerat responsabil pentru eventuale daune
provenite din utilizarea improprie, gresita sau
irationala a aparatului.

» Acest manual face parte din aparatele de clasa 1
(izolat) sau 2 — subcategoria 1 (fixat intre doua
piese de mobilier).

« in timpul folosirii aparatului, elementele de
incalzire si unele zone ale usii cuptorului
devin foarte calde. Fiti atenti sa nu le atingeti;
indepartati copiii de aragaz.

» Evitati ca si cablurile de alimentare ale altor
aparate electrocasnice sa atinga partile incalzite
ale aparatului.

* Nu obstructionati fantele de aerisire sau de iesire a
caldurii.

» Utilizati intotdeauna manusi speciale pentru a baga
sau scoate recipientele din cuptor.

* Nu utilizati lichide inflamabile (alcool, benzina) in
apropierea aparatului, cand acesta este in
functiune.

* Nu depozitati materiale inflamabile in sertarul de
sub cuptor: daca cuptorul se aprinde din greseala,
materialele depozitate pot lua foc.

» Suprafetele interne ale sertarului (daca este
prezent) se pot incalzi.

+ Cand nu folositi aparatul, asigurati-va ca busoanele
sunt Tn pozitia ®.

* Nu scoateti stecarul din priza tragand de cablu.

* Nu executati nici o operatie de curatire sau
intretinere Tnainte de a fi scos stecarul din priza.

+ In caz de defectiune, nu umblati in nici un caz la
mecanismele din interior si nu Tncercati sa o
reparati singuri. Apelati la serviciul de asistenta.

* Nu asezati obiecte grele pe usa cuptorului, cand
este deschisa.

» Nu lasati copiii sa se joace cu aparatul.

» Este interzisa utilizarea aparatului de persoanele
(inclusiv copiii) care au o redusa capacitate fizica
sau senzoriald sau mentala, precum si de cele
fara experientd sau care nu s-au familiarizat cu
produsul, daca nu sunt supravegheate de un
responsabil sau daca nu au primit Tn prealabil
instructiuni asupra modului de folosire a aparaturii.

Scoaterea din uz a aparatului

+ Eliminarea ambalajelor: respectati normele locale,
in acest fel ambalajele vor putea fi utilizate din nou.

» Directiva Europeana 2002/96/CE cu privire la
deseurile care provin de la aparatura electrica sau
electronica (RAEE) prevede ca aparatele
electrocasnice sa nu fie colectate impreuna cu
deseurile urbane solide, obisnuite. Aparatele
scoase din uz trebuie sa fie colectate separat atat
pentru a optimiza rata de recuperare si de reciclare
a materialelor componente cat si pentru a evita
pericolele care pot duce la daunarea sanatatii
omului sau poluarea mediului inconjurator.
Simbolul tomberonului taiat care apare pe toate
produsele va aminteste tocmai obligatia de a le
colecta separat.
Pentru informatii suplimentare cu privire la
scoaterea din uz a electrocasnicelor, detinatorii
acestora pot apela la centrele de colectare a
deseurilor sau la vanzatorii de la care au
achizitionat produsele respective.

Economisirea energiei si protectia
mediului inconjurator

+ Utilizand aragazul intre orele serale si primele ore
ale diminetii, colaborati la reducerea sarcinii
intreprinderilor electrice.

+ Se recomanda sa efectuati intotdeauna coacerea
pe GRATAR cu usa cuptorului inchisa: acest lucru
este util atat pentru a obtine rezultate mai bune
cat si pentru a economisi energia (10% aprox).

» Asigurati-va ca garniturile sunt curate si eficiente,
ca adera bine pe usa cuptorului si nu provoaca
pierderi de caldura.
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Intretinere si curatire

Decuplarea electrica

Tnainte de orice operatie, debransati aparatul de la
reteaua de alimentare cu curent electric.

Curatarea aparatului

! Evitati utilizarea de detergenti abrazivi sau corosivi,
ca de ex. solutiile de scos pete sau produsele
impotriva ruginii, detergentii praf sau buretii care au o
suprafata rugoasa: ele pot zgéria iremediabil
suprafata aparatului.

! Nu utilizati niciodata produse pe baza de vapori sau
cu presiune ridicata in vederea curatarii aparatelor.

» Partile externe, smaltuite sau din inox, precum si
garniturile din cauciuc pot fi curatate cu un burete
imbibat Tn apa calduta si sapun neutru. Daca
petele sunt persistente, folositi produse speciale.
Clatiti cu multa apa si stergeti, dupa curatire. Nu
folositi prafuri abrazive sau substante corosive.

+ Pentru a facilita curatarea, gratarele aragazului,
capacele sau gratarele de deasupra ochiurilor
precum si arzatoarele se pot detasa; spalati-le cu
apa calda si detergent delicat, fiind atenti sa
indepartati orice depunere, apoi stergeti-le bine.

» Curatati des partea terminala a dispozitivelor de
siguranta® care detecteaza absenta flacarii.

 Interiorul cuptorului se va spala, de preferinta, dupa
fiecare utilizare, cand este cald. Utilizati apa calda
si detergent; clatiti bine si stergeti cu o laveta
moale. Evitati substantele abrazive.

» Curatati geamul usii cu un burete; nu utilizati
produse abrazive; stergeti cu o laveta moale; nu
folositi articole abrazive sau razuitoare din metal,
ascutite, deoarece acestea pot deteriora suprafata
geamului sau il pot sparge.

» Accesoriile pot fi spalate ca orice alt vas, chiar si
in masina de spalat vase.

» Evitati sa inchideti capacul aragazului cand
arzatoarele sunt calde sau aprinse.
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Controlati garniturile cuptorului.

Controlati periodic garnitura din jurul usii cuptorului.
Daca este deteriorata, apelati la cel mai apropiat
Centru de Asistenta Autorizat. Se recomanda sa nu
folositi cuptorul pana la inlocuirea garniturii.

inlocuirea becului cuptorului

1. Dupa ce ati debransat
aparatul de la alimentarea
electrica, scoateti capacul din
sticla care acopera becul

(vezi figura).

2. Desurubati becul si inlocuiti-
| cu unul similar: tensiune 230
V, putere 25 W, cuplare E 14.
3. Montati la loc capacul de sticla si racordati din nou
aragazul la instalatia electrica.

intretinerea robinetelor de gaz

Cu timpul, se poate intdmpla ca busoanele sa se
blocheze sau sa se roteasca mai greu; in acest caz,
este necesar sa le Tnlocuiti.

! Aceasta operatie trebuie sa fie executata numai
de un instalator autorizat de fabricant.
Asistenta

! Nu apelati niciodata la persoane neautorizate.
Comunicati:

» tipul de anomalie;

* modelul aparatului (Mod.);

* numarul de serie (S/N).

Aceste informatii se gasesc pe tablita cu
caracteristici lipita de aparat.

* doar pe anumite modele.
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